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IMPORTANT SAFEGUARDS
Carefully read all the instructions before using the appliance 
and keep in a safe place for future reference.

Always follow these safety cautions when using this appliance to 
avoid personal injury or damage to the appliance. This appliance 
should be used only as described within this instruction book. There 
is a risk of injury if the product is misused.

1.  This appliance is for domestic use only and is not intended 
to be used in applications such as: staff kitchen areas in 
shops, offices and other working environments; farm houses; 
by customers in hotels, motels and other residential type 
environments; bed and breakfast type establishments.

2.  Care should be taken when handling the attachments, during 
use and cleaning. 

3.  Be careful if hot liquid is poured into the blending jug as it can 
be ejected out due to sudden steaming.

4.  The appliance is not intended to be operated by means of 
external timer or separate remote control system.

5.  This appliance is not intended for use by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

6.  Children should always be supervised to ensure that they do not 
play with this product.

7.  This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and power adapter out of reach of children during 
and after use.

8.  Always inspect the appliance and appliance accessories before 
use for noticeable signs of damage. Do not use if damaged, or 
if the appliance has been dropped. In the event of damage, or if 
the appliance develops a fault, contact the Cuisinart Customer 
Care Line (refer to “UK After Sales Service section” for further 
information).

9.  Do not use the appliance if the lead is damaged. In the event 
of lead damage, discontinue use immediately. If the lead is 
damaged it must be replaced by the manufacturer. Return the 
appliance to the Customer Care Centre (refer to ‘UK After Sales 
Service’ section for further information). No repair must be 
attempted by the consumer.

10.  Never pull the plug out of the mains socket by the lead.

11.  Do not wrap the lead around the main body of the appliance 
during or after use.

12.  The appliance is safe to be left plugged into the electrical 
supply when not in use to ensure the batteries are always 
charged. It should however be unplugged before assembling, 
disassembling, cleaning or if not being used for a prolonged 
period of time.

13.  This product contains a Lithium Ion rechargeable battery pack 
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that is not to be removed from the appliance for charging. The 
batteries in this appliance are non-replaceable. 

14.  The supply terminals are not to be short circuited.

15.  This product complies fully with all appropriate EU and UK 
legislation and the standards relevant to this type and class 
of appliance. We are an ISO9001:2015 certified company 
that continually evaluates our Quality Management System 
performance. If you have any queries regarding product 
safety and compliance, please contact our Customer Services 
Department (see “U.K. After Sales Service” section).

16.  WARNING: Avoid contact with moving parts. Keep hands, 
hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away 
from attachments during operation to reduce risk of injury to 
persons, and/or damage to the appliance. A spatula may be 
used, but only when the unit is not operating.

17.  WARNING: Do not put fingers near the attachments. To 
dislodge food ensure mixer is not in operation first.

18.  The charger should be plugged into an electrical socket away 
from a sink or any hot surface.

19.  Do not use an extension cord. Plug the charger directly into an 
electrical socket. 

20.  Do not charge the unit using an outdoor socket.

21.  To protect against electrical shock, do not put the main unit in 
water or other liquids. Only the attachments, of this appliance, 
have been designed for submersion in water or other liquids. 
Never submerge any other portion of this unit. If the hand mixer 
falls into liquid, remove immediately, clean and dry the unit 
thoroughly before continuing.

22.  Do not overload the blending cup. Observe the maximum fill line.

23.  Do not run the blender empty - this will damage the motor.

24.  Do not blend hot liquids in the blending cup.

25.    Do not put the main unit in water or other liquids.

CAUTION: Handle the blade carefully. The blades are sharp 
and may cause injury. DO NOT attempt to remove blades from 
assembly. 

N.B. The stainless steel blade cannot be removed from the black 
blade assembly.

WARNING: Polythene bags over the product or 
packaging may be dangerous. To avoid danger of 
suffocation, keep away from babies and children. 
These bags are not toys.
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BATTERY DISPOSAL
To minimise hazards to health and the environment at the end 
of this product’s life, laws dealing with Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) and The Waste Battery Directive 
require you to dispose of this product at a suitable collection 
facility where it will be sent in order to remove the batteries and 
for appropriate recycling. Please contact your local authorities for 
more details on recycling and safe disposal of these in your area. 

The symbol  on the product or on its packaging indicates 
that this product may not be treated as household waste. Instead 
it should be handed over to the applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative zconsequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed information about the recycling 
of this product, please contact your local council office or your 
household waste disposal service.

SAFETY DURING USE
1.  The charger should be plugged into an electrical socket away 

from a sink or any hot surface.

2.  Do not use an extension cord. Plug the charger directly into an 
electrical socket.

3.  Do not charge the unit using an outdoor socket.

4.  To protect against electrical shock, do not put the main unit 
in water or other liquids. If the power base falls into liquid, 
remove immediately, clean and dry the unit thoroughly before 
continuing.

5.  Always use the blender on a clean, sturdy and dry surface.

6.  Never use carbonated beverages in the blending cup.

7.  The blending cup is not suitable for use in a microwave.

USB ADAPTOR INFORMATION:
A USB power supply adaptor is not provided with this product. 
You can visit www.cuisinart.co.uk and purchase product code 
62578. If you require assistance in locating the adaptor, please get 
in touch with our customer care team for further information. 

WARNING 

•  To charge this product, only use a certified suitable power 
supply unit (Cuisinart CA93) with an output rating of 5V, 2A. 
Using a noncertified or incorrect power supply unit may cause 
hazards or serious injuries.

•  Do not expose the appliance or battery to excessive 
temperatures.
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•  Recommended ambient temperature for charging is 5°C to 40°C.
•  Charging outside of this temperature range may cause the 

battery to leak, generate heat, or result in serious damage. It 
may also cause the battery’s performance and life to deteriorate.

•  Be aware of the risk of terminals of the battery-operated 
appliance or battery being short circuited by metal objects.

•  If you need support in finding the correct USB power supply unit, 
contact the Conair Customer Care Line for further information.

•  Keep the USB cable, USB supply unit and accessories dry.
•  Using a non-certified supply unit may cause hazards or serious 

injuries.
•  This symbol  indicates there is a detachable power 

supply for means of charging (Cuisinart - CA93).

PRODUCT CONTROL GUIDE
1.  Lid

2.  Blending cup 

3.  Blade assembly

4.  Power base

5.  On/off switch

6.  Charging port (not shown)

7. USB lead 

INSTRUCTIONS FOR USE
Before first use, we recommend that you wipe the main unit with a 
clean, damp cloth to remove any dirt or dust. Dry it thoroughly with 
a soft absorbent cloth. Carefully clean the blending cup and drinking 
lid in warm soapy water. 

N.B. Do not use abrasive cleaners, hard implements or a scourer.

A. Charging the Blender

The batteries in your Blender have not been fully charged. Before 
using, the batteries must be charged until the entire light ring 
is illuminated in green. Your Blender will be fully charged in 
approximately 2.5 hours.

B. Operation

1.  Ensure your blender is charged. 
2.  Put the ingredients into the blending cup.  

NOTE: Be careful not to exceed the maximum fill line. For best results, 
always put the softer ingredients and liquids into the cup first and 
finish with the hardest ingredients (ice cubes, frozen fruit, etc). 

3.  Ensure the power base is sitting on a clean, dry surface. Place the 
blending cup onto the power base and turn to lock into place. You 
will feel a click when the cup is securely in place. Always ensure it 
is locked into place before using the blender. NOTE: If the cup is 
not properly attached, the blender will not operate.

4.  To operate, press the power button once to illuminate the 
controls. Use the  button to select either Blend or Smoothie. 
Once ready, press the power button again to begin blending. 
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NOTE: blending will automatically stop after 33 seconds. If your 
recipe requires more than a minute of blending, simply pause for 
a few seconds and then start the blender again.

5.  Once your ingredients are blended, remove the blending cup 
from the base by twisting to unlock. NOTE: Do not try to remove 
the blending cup whilst the motor is still running. If the cup is 
unlocked during blending, the blender will automatically stop.

C. Hints & Tips

•  For best results when using your Blender, always put the hardest 
ingredients into the cup first (ice cubes, frozen fruit, etc) and 
finish with the softer ingredients and liquids.

•  It is recommended that most foods be cut into 2cm pieces to 
achieve the most uniform result.

•  If food sticks to the sides of the cup when blending, stop the 
blender, remove the cup and gently shake the cup. Replace and 
blend again. 

•  When blending thicker mixtures, lightly hold down the top of the 
cup to prevent jumping on the surface.

•  Some recipes may require more than a minute of blending. 
Simply start the blender again.

CLEANING & MAINTENANCE
Always clean the appliance thoroughly after use.  Clean the main unit with 
a sponge or damp cloth only. Do not use abrasive cleaners that could 
scratch the surface. The blending cup and drinking lid can be washed in 
warm soapy water or cleaned on the top rack of the dishwasher.
CAUTION: Handle the blade carefully. The blades are sharp and may 
cause injury. DO NOT attempt to remove blades.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉS IMPORTANTES
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser 
l'appareil et conservez-le dans un endroit sûr pour vous y 
référer plus tard.

Suivez toujours ces consignes de sécurité lors de l'utilisation de cet 
appareil pour éviter des blessures personnelles ou d’endommager 
l'appareil. Cet appareil doit être utilisé uniquement comme décrit 
dans cette notice. Il y a un risque de blessure si le produit est mal 
utilisé.

1.  Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique 
et n'est pas destiné à être utilisés dans des espaces de 
cuisines de magasins, de bureaux et d’autres environnements 
professionnels ; des maisons de ferme ; par des clients dans 
des hôtels, de motels et d'autres environnements de type 
résidentiel; des établissements de type bed and breakfast.

2.  Il convient de faire attention lors de la manipulation des 
accessoires, pendant l'utilisation et le nettoyage.

3.  Soyez prudent si un liquide chaud est versé dans le hachoir car 
il peut être éjecté en raison d'une vapeur soudaine.

4.  L’appareil n’est pas destiné à être utilisé via un minuteur externe 
ou un système de contrôle à distance séparé.

5.  Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ayant un manque d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision 
ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

6.  Les enfants doivent être surveillés pour ne pas qu'ils jouent 
avec ce produit.

7.  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Garder 
l’appareil et l’adaptateur hors de portée des enfants pendant et 
après l’utilisation.

8.  Toujours inspecter l’appareil et ses accessoires avant utilisation 
pour détecter des signes de dommages. Ne pas utiliser 
si l’appareil est endommagé ou s’il est tombé. En cas de 
dommage, ou si l'appareil développe un défaut, contactez le 
service client de Cuisinart (voir la section "Service après-vente 
au Royaume-Uni" pour plus d'informations).

9  Ne pas utiliser l’appareil si le cordon est endommagé. Dans 
le cas où le cordon est endommagé, arrêter immédiatement 
l’utilisation de l’appareil. Si le cordon est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant. Renvoyer l’appareil au service 
client (voir la section « SAV au Royaume-Uni » pour plus 
d’informations). Aucune réparation ne doit être tentée par le 
consommateur.

10.  Ne jamais débrancher la fiche de la prise secteur en tirant sur le 
cordon.

11.  Ne pas enrouler le cordon autour de l’unité principale de 
l'appareil pendant 6 ou après l’utilisation.
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12.  L'appareil peut rester branché sur l'alimentation électrique 
quand il n'est pas utilisé pour s'assurer que les batteries sont 
toujours chargées. Cependant, il doit être débranché avant 
l'assemblage, le démontage, le nettoyage ou s'il n'est pas utilisé 
pendant une période prolongée.

13.  Ce produit contient un pack de batterie rechargeable au lithium-
ion qui ne doit pas être retiré de l'appareil pour le chargement. 
Les batteries de cet appareil ne sont pas remplaçables.

14.  Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

15.  Ce produit est entièrement conforme à toute la législation 
appropriée de l'UE et du Royaume-Uni et aux normes 
pertinentes pour ce type et cette classe d'appareil. Nous 
sommes une entreprise certifiée ISO9001:2015 qui évalue 
continuellement la performance de notre système de gestion 
de la qualité. Si vous avez des questions concernant la sécurité 
et la conformité des produits, veuillez contacter notre service 
client (voir la section « SAV au Royaume-Uni »).

16.  AVERTISSEMENT: Évitez tout contact avec les pièces mobiles. 
Gardez les mains, les cheveux, les vêtements, ainsi que les 
spatules et autres ustensiles éloignés des accessoires pendant 
le fonctionnement pour réduire le risque de blessure aux 
personnes, et/ou d'endommagement de l'appareil. Une spatule 
peut être utilisée, mais seulement lorsque l'appareil n'est pas en 
fonctionnement.

17.  AVERTISSEMENT: Ne mettez pas les doigts près des 
accessoires. Pour déplacer les aliments, assurez-vous d'abord 
que le mixeur n'est pas en marche.

18.  Le chargeur doit être branché dans une prise électrique 
éloignée d'un évier ou de toute surface chaude.

19.  N'utilisez pas de rallonge. Branchez le chargeur directement 
dans une prise électrique.

20.  Ne chargez pas l'appareil en utilisant une prise extérieure.

21.  Pour se protéger contre les chocs électriques, ne mettez pas 
l'unité principale dans l'eau ou d'autres liquides. Seuls les 
accessoires de cet appareil ont été conçus pour être immergés 
dans l’eau ou dans d’autres liquides. N’immergez jamais aucune 
autre partie de cet appareil. Si le mixeur plongeant tombe 
dans un liquide, sortez-le immédiatement, nettoyez et séchez 
soigneusement l'appareil avant de continuer.

22.  Ne surchargez pas le hachoir. Faites attention à ne pas 
dépasser la ligne maximum.

23.  Ne faites pas fonctionner le mixeur à vide, cela endommagera le 
moteur.

24.  Ne mélangez pas de liquides chauds dans le hachoir.

25.  Ne placez pas l’appareil principal dans l’eau ou dans d’autres 
liquides.

ATTENTION: manipulez la lame avec précaution. Les lames 
sont tranchantes et peuvent causer des blessures. NE PAS 
tenter de retirer les lames de l'appareil.
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N.B. la lame en acier inoxydable ne peut pas être retirée de la 
lame noire de l’appareil.

AVERTISSEMENT: les sacs en polyéthylène sur le 
produit ou l'emballage peuvent être dangereux. Pour 
éviter le risque d'étouffement, gardez-les éloignés des 
bébés et des enfants. Ces sacs ne sont pas des jouets.

JETER LES BATTERIES
Pour minimiser les risques pour la santé et l'environnement à 
la fin de la vie de ce produit, les lois concernant les Déchets 
d'Équipements Électriques et Électroniques (DEEE) et la Directive 
sur les Batteries Usagées exigent que vous jetiez ce produit 
dans une installation de collecte appropriée où il sera envoyé 
pour retirer les batteries et pour un recyclage approprié. Veuillez 
contacter vos autorités locales pour plus de détails sur le 
recyclage et l'élimination sécurisée de ceux-ci dans votre zone.

Le symbole  sur le produit ou sur son emballage indique que 
ce produit ne doit pas être traité comme des déchets ménagers. 
Au lieu de cela, il doit être remis au point de collecte applicable 
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. 
En veillant à ce que ce produit soit jeté correctement, vous aiderez 
à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l'environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être 
causées par une gestion inappropriée des déchets de ce produit. 
Pour des informations plus détaillées sur le recyclage de ce 
produit, veuillez contacter votre bureau de conseil local ou votre 
service d'élimination des déchets ménagers.

SÉCURITÉ LORS DE L'UTILISATION
1.  Le chargeur doit être branché dans une prise électrique 

éloignée d'un évier ou de toute surface chaude.

2.  Ne pas utiliser de rallonge. Branchez le chargeur directement 
dans une prise électrique.

3.  Ne pas charger l'appareil en utilisant une prise extérieure.

4.  Pour protéger contre les chocs électriques, ne mettez pas 
l'unité principale dans l'eau ou dans d'autres liquides. Si la base 
d'alimentation tombe dans un liquide, retirez-la immédiatement, 
nettoyez et séchez soigneusement l'unité avant de continuer.

5.  Utilisez toujours le mixeur sur une surface propre, solide et 
sèche.

6.  N'utilisez jamais de boissons gazeuses dans le hachoir.

7.  Le hachoir ne passe pas au micro-ondes.

INFORMATIONS SUR L'ADAPTATEUR USB:
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Un adaptateur d'alimentation USB n'est pas fourni avec ce 
produit. Vous pouvez visiter www.cuisinart.fr et acheter le produit 
via le code 62578. Si vous avez besoin d'aide pour trouver cet 
adaptateur, veuillez contacter notre équipe de service client pour 
plus d'informations. 

AVERTISSEMENT
•  Pour charger cet appareil, utilisez uniquement un bloc 

d'alimentation certifié (Cuisinart CA93) d'une capacité de sortie 
de 5V, 2A. L'utilisation d'un bloc d'alimentation non certifié ou 
incorrect peut entraîner des dangers ou des blessures graves. 
L'utilisation d'un bloc d'alimentation non certifié ou incorrect 
peut entraîner des dangers ou des blessures graves.

•  N'exposez pas l'appareil ou la batterie à des températures 
excessives.

•  La température ambiante recommandée pour le chargement est 
comprise entre 5°C et 40°C.

•   Le chargement en dehors de cette plage de température peut 
provoquer une fuite de la batterie, générer de la chaleur ou 
entraîner de graves dommages. Cela peut également entraîner 
une détérioration des performances et de la durée de vie de la 
batterie.

•  Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de 
l'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des 
objets métalliques.

•  Si vous avez besoin d'aide pour trouver le bon bloc 
d'alimentation USB, contactez le service clientèle de Conair pour 
plus d'informations.

•  Gardez le câble USB, le bloc d'alimentation USB et les 
accessoires au sec.

•  L'utilisation d'un bloc d'alimentation non certifié peut entraîner 
des risques ou des blessures graves.

•  Ce symbole  indique qu'il y a un bloc d'alimentation 
détachable pour le chargement (Cuisinart - CA93).

GUIDE DE CONTRÔLE DES 
PRODUITS
1.  Couvercle

2.  Gobelet de mélange

3.  Assemblage des lames

4.  Socle d'alimentation

5.  Interrupteur marche/arrêt

6.  Port de charge (non illustré)

7. Câble USB
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MODE D’EMPLOI
Avant la première utilisation, nous vous recommandons de nettoyer 
l'appareil principal avec un chiffon propre et humide pour enlever 
toute saleté ou poussière. Séchez-le soigneusement avec un 
chiffon doux et absorbant. Nettoyez soigneusement le hachoir et le 
couvercle dans de l'eau chaude savonneuse.

N.B. n'utilisez pas de nettoyants abrasifs, d'outils durs ou d'éponges 
à récurer.

A. Charger le mixeur

Les batteries de votre mixeur n'ont pas été complètement chargées. 
Avant l’utilisation, les batteries doivent être chargées jusqu'à ce que 
tout l'anneau lumineux soit vert.

B. Fonctionnement

1.  Assurez-vous que votre mixeur est chargé. 

2.  Versez les ingrédients dans le hachoir. 
REMARQUE: faites attention à ne pas dépasser la ligne 
maximum. Pour de meilleurs résultats, mettez toujours les 
ingrédients les plus durs en premier dans le récipient (glaçons, 
fruits congelés, etc.) et terminez par les ingrédients plus mous et 
les liquides. 

3.  Assurez-vous que la base d'alimentation est posée sur 
une surface propre et sèche. Placez le hachoir sur la base 
d'alimentation et tournez pour le fixer. Vous entendrez un clic 
lorsque le hachoir est bien en place. Assurez-vous à chaque fois 
qu'il est bien fixé avant d'utiliser le mixeur. 
REMARQUE: si le hachoir n'est pas correctement fixé, le mixeur 
ne fonctionnera pas.

4.  Pour le faire fonctionner, appuyez sur le bouton d'alimentation 
une fois afin d’allumer les commandes. Utilisez le  bouton pour 
sélectionner soit Mixer soit Smoothie. Une fois prêt, appuyez 
à nouveau sur le bouton d’alimentation pour commencer à 
mixer. REMARQUE: le mélange s'arrêtera automatiquement 
après 33 secondes. Si votre recette nécessite plus d'une minute 
de mélange, faites simplement une pause pendant quelques 
secondes puis redémarrez le mixeur.

5.  Une fois vos ingrédients mixés, retirez le hachoir de la base en 
tournant pour le déverrouiller. REMARQUE: Ne tentez pas de 
retirer le hachoir pendant que le moteur est encore en marche. 
Si le hachoir est déverrouillé pendant le mélange, le mixeur 
s'arrêtera automatiquement.

C. Conseils & Astuces

•  Pour de meilleurs résultats avec votre mixeur, mettez toujours 
les ingrédients les plus mous en premier dans le récipient.

•  Il est recommandé de couper la plupart des aliments en 
morceaux de 3 cm pour obtenir le résultat le plus uniforme.

•  Si les aliments collent aux parois du hachoir pendant le mélange, 
arrêtez le mixeur, retirez le hachoir et secouez-le délicatement. 
Remettez-le en place et mixez à nouveau.

•  Lorsque vous mixez des préparations plus épaisses, maintenez 
légèrement le haut du hachoir pour éviter que ça ne saute à la 
surface.
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•  Certaines recettes peuvent nécessiter plus d'une minute de 
mélange. Il suffit de redémarrer le mixeur. 

NETTOYAGE & ENTRETIEN
Nettoyez toujours l'appareil soigneusement après utilisation.  
Nettoyez l'appareil principal uniquement avec une éponge ou un 
chiffon humide. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs qui pourraient 
rayer la surface. Le hachoir et le couvercle peuvent être lavés dans 
de l'eau tiède savonneuse ou placés dans la partie haute du lave-
vaisselle.

ATTENTION: manipulez la lame avec précaution. Les lames sont 
tranchantes et peuvent causer des blessures. NE PAS tenter de 
retirer les lames.
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IMPORTANTI MISURE DI CAUTELA
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare 
l'apparecchio e conservare in un luogo sicuro per riferimenti 
futuri.

Seguire sempre queste misure di sicurezza quando si utilizza 
l’apparecchio per evitare lesioni personali o danni allo stesso. 
Questo apparecchio va usato solo come descritto in questo libretto 
di istruzioni. In caso di uso improprio, vi è il rischio di lesioni.

1.  Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso 
domestico e non all’utilizzo in cucine per il personale di 
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; aziende agricole; clienti 
negli hotel, motel e altre strutture di tipo residenziale; bed & 
breakfast.

2.  Fare attenzione quando si manipolano gli accessori, durante 
l'uso e la pulizia.

3.  Fare attenzione se viene versato del liquido caldo nel 
contenitore, potrebbe essere espulso a causa della formazione 
improvvisa di vapore.

4.  L'apparecchio non è progettato per essere azionato tramite 
un timer esterno o un sistema di controllo di spegnimento da 
remoto.

5.  L’apparecchio non va utilizzato da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza 
e conoscenza, a meno che non vengano supervisionate o 
istruite in merito all'uso da una persona responsabile della loro 
sicurezza.

6.  Sorvegliare I bambini per evitare che giochino con il prodotto.

7.  Il presente apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. 
Tenere l’apparecchio e l’adattatore di alimentazione fuori dalla 
portata dei bambini durante e dopo l'uso.

8.  Controllare sempre l'apparecchio prima di usarlo per rilevare 
eventuali segni evidenti di danneggiamento. Non utilizzare 
in caso di danneggiamento o caduta. In caso di danni o se 
l'apparecchio presenta un guasto, contattare l’assistenza clienti 
Cuisinart (fare riferimento alla sezione “UK After Sales Service” 
per ulteriori informazioni).

9.  Non utilizzare l'apparecchio se il cavo è danneggiato. In caso di 
danneggiamento del cavo, interrompere immediatamente l'uso. 
Se il cavo è danneggiato, va sostituito dal produttore. Restituire 
l'apparecchio al Centro assistenza clienti (fare riferimento alla 
sezione “UK After Sales Service” per ulteriori informazioni). Il 
cliente non deve tentare di eseguire alcuna riparazione.

10.  Mai staccare la spina dalla presa di corrente tirando il cavo.

11.  Non avvolgere il cavo attorno all’unità principale 
dell'apparecchio durante 6 o dopo l'uso.

12.  L'apparecchio può restare collegato alla rete elettrica in 
sicurezza quando non è in uso per garantire che le batterie 
siano sempre cariche. Va comunque scollegato prima del 
montaggio, dello smontaggio, della pulizia o se non viene 
utilizzato per un periodo di tempo prolungato.
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13.  Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile agli ioni di 
litio che non va rimossa dall'apparecchio per la ricarica. Le 
batterie di questo apparecchio non sono sostituibili.

14.  I terminali di alimentazione non vanno cortocircuitati.

15.  Il prodotto è conforme a tutte le normative pertinenti dell'UE e 
del Regno Unito e alle norme previste per questo tipo e classe 
di apparecchio. Siamo un'azienda certificata ISO 9001:2015 e 
monitoriamo costantemente le prestazioni del nostro sistema 
di gestione della qualità. Nel caso abbiate domande sulla 
sicurezza e la conformità dei prodotti, contattate il nostro 
Servizio Clienti (si veda la sezione “U.K. After Sales Service”).

16.  ATTENZIONE: Evitare il contatto con le parti in movimento. 
Tenere le mani, i capelli, i vestiti, nonché le spatole e gli altri 
utensili lontano dagli accessori durante il funzionamento 
per ridurre il rischio di lesioni alle persone, e/o danni 
all'apparecchio. Si può usare una spatola, ma esclusivamente 
quando l'unità non è in funzione.

17.  ATTENZIONE: Non avvicinare le dita agli accessori. Per 
smuovere gli alimenti, assicurarsi prima che il mixer non sia in 
funzione.

18.  Il caricabatterie va collegato a una presa elettrica lontana dai 
lavandini o da qualsiasi superficie calda.

19.  Non utilizzare prolunghe. Collegare il caricabatterie 
direttamente a una presa elettrica.

20.  Non caricare l'unità utilizzando una presa all’esterno.

21.  Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere l'unità 
principale in acqua o altri liquidi. Solo gli accessori di questo 
apparecchio sono stati progettati per essere immersi in acqua 
o altri liquidi. Mai immergere qualsiasi altro componente 
dell’unità. Se il mixer manuale cade in un liquido, rimuoverlo 
immediatamente, pulirlo e asciugarlo accuratamente prima di 
continuare.

22.  Non riempire eccessivamente il contenitore di miscelazione. 
Rispettare la linea di riempimento massima.

23.  Non azionare il frullatore a vuoto: ciò danneggerà il motore.

24.  Non miscelare liquidi caldi nel contenitore di miscelazione.

25.  Non immergere l’unità principale in acqua o altri liquidi.

CAUTELA: Maneggiare la lama con cura. Le lame sono affilate 
e potrebbero causare lesioni. NON tentare di rimuovere le 
lame dal gruppo.

N.B. La lama in acciaio inox non può essere rimossa dal gruppo 
lama nero.

ATTENZIONE: I sacchetti in polietilene del prodotto o 
dell'imballaggio possono essere pericolosi. Per evitare 
il soffocamento, tenere lontano dalla portata di neonati 
e bambini. I sacchetti non sono giocattoli. 
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SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
Per ridurre al minimo i rischi per la salute e l'ambiente al 
termine della vita del prodotto, le leggi sullo smaltimento di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e la Direttiva 
sullo smaltimento delle batterie usate prevedono lo smaltimento 
del prodotto presso un centro di raccolta idoneo per poter 
rimuovere le batterie e procedere al riciclaggio corretto. Contattare 
le autorità locali preposte per maggiori dettagli sul riciclaggio e lo 
smaltimento sicuro nella propria zona.

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che questo 
prodotto non può essere trattato come un rifiuto domestico. 
Dovrebbe essere consegnato presso un punto di raccolta idoneo 
al riciclaggio degli apparecchi elettrici ed elettronici. Verificando il 
corretto smaltimento di questo prodotto, si contribuirà a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana, 
che potrebbero verificarsi in caso di gestione inappropriata dei 
rifiuti derivanti da questo prodotto. Per informazioni più dettagliate 
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale 
locale o il proprio servizio di smaltimento dei rifiuti domestici.

SICUREZZA DURANTE L'USO
1.  Collegare il caricabatterie a una presa elettrica lontana da 

lavandini o da qualsiasi superficie calda.

2.  Non utilizzare prolunghe. Collegare il caricabatterie direttamente 
a una presa elettrica.

3.  Non caricare l'unità da una presa esterna.

4.  Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere l'unità 
principale in acqua o altri liquidi. Se la base cade in un liquido, 
rimuoverla immediatamente, pulirla e asciugarla accuratamente 
prima di continuare.

5.  Usare sempre il frullatore su una superficie pulita, robusta e 
asciutta.

6.  Mai utilizzare bevande gassate nel contenitore di miscelazione

7.  Il contenitore di miscelazione non è adatto al microonde.

INFORMAZIONI SULL'ADATTATORE USB:
Con il prodotto non viene fornito un adattatore di alimentazione 
USB. Visitare il sito www.cuisinart.co.uk e acquistare il prodotto 
con codice 62578. Se serve assistenza per individuare l'adattatore, 
contattare il team di assistenza clienti per ulteriori informazioni. 

ATTENZIONE
•  Per caricare questo prodotto, utilizzare esclusivamente un 

alimentatore certificato idoneo (Cuisinart CA93) con un'uscita 
di 5V, 2A. L'uso di un alimentatore non certificato o non corretto 
può causare rischi o lesioni gravi.
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•  Non esporre l'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.
•  La temperatura ambiente consigliata per la ricarica è compresa 

tra 5°C e 40°C.
•  La ricarica al di fuori di questo intervallo di temperatura può 

causare perdite della batteria, generare calore o provocare gravi 
danni. Inoltre, può causare il deterioramento delle prestazioni e 
della durata della batteria.

•  Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminali 
dell'apparecchio a batteria o della batteria da parte di oggetti 
metallici.

•  Se avete bisogno di assistenza per trovare l'alimentatore 
USB corretto, contattate il Servizio Clienti Conair per ulteriori 
informazioni.

•  Conservare il cavo USB, l'alimentatore USB e gli accessori 
all'asciutto.

•  L'uso di un alimentatore non certificato può causare rischi o 
gravi lesioni.

•  Questo simbolo  indica la presenza di un alimentatore 
staccabile per la ricarica (Cuisinart - CA93).

GUIDA AL CONTROLLO DEL 
PRODOTTO
1.  Coperchio

2.  Tazza di miscelazione

3.  Gruppo lama

4.  Base di alimentazione

5.  Interruttore on/off

6.  Porta di ricarica (non mostrata)

7. Cavo USB

ISTRUZIONI PER L’USO
Prima di utilizzarla per la prima volta, pulire l'unità principale con 
un panno pulito e umido per rimuovere lo sporco o la polvere. 
Asciugarla accuratamente con un panno morbido e assorbente. 
Pulire accuratamente il contenitore di miscelazione e il coperchio 
per bere in acqua calda e sapone.

N.B. Non utilizzare detergenti aggressivi, pagliette abrasive o 
strumenti duri.

A. Per caricare il frullatore

Le batterie del frullatore non sono completamente cariche. Prima 
di utilizzarlo, le batterie vanno caricate fino a quando l'intero anello 
luminoso non si illumina in verde.

B. Funzionamento

1.  Assicurarsi che il frullatore sia carico. 

2.  Versare gli ingredienti nel contenitore di miscelazione.  
NOTA: Non superare la riga di riempimento massima. Per 
ottenere risultati ottimali, mettere sempre prima gli ingredienti più 
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duri nel contenitore (cubetti di ghiaccio, frutta congelata, ecc.) e 
completare con gli ingredienti più morbidi e i liquidi.

3.  Assicurarsi che la base di alimentazione sia posizionata su 
una superficie pulita e asciutta. Posiziona il contenitore di 
miscelazione sulla base e ruotarlo per bloccarlo in posizione. 
Quando il contenitore sarà in posizione, si sentirà un clic. 
Assicurarsi sempre che sia bloccato in posizione prima di 
utilizzare il frullatore. 
NOTA: Se il contenitore non è fissato correttamente, il frullatore 
non funzionerà.

4.  Per avviarlo, premere una volta il pulsante di accensione per 
illuminare i controlli. Utilizzare il pulsante  per selezionare 
Blend o Smoothie. Una volta pronti, premere nuovamente il 
pulsante per iniziare a frullare. NOTA: il frullatore si interromperà 
automaticamente dopo 30 secondi. Se la ricetta prevede oltre un 
minuto di miscelazione, mettere in pausa per qualche secondo e 
riavviare il frullatore.

5.  Una volta amalgamati gli ingredienti, rimuovere il contenitore dalla 
base ruotandolo per sbloccarlo. 
NOTA: Non tentare di rimuovere il contenitore di miscelazione 
mentre il motore è in funzione. Se il contenitore viene sbloccato 
durante la miscelazione, il frullatore si fermerà automaticamente.

C. Suggerimenti e idee

•  Per ottenere risultati ottimali col frullatore, mettere sempre prima 
gli ingredienti più morbidi e i liquidi.

•  Consigliamo di tagliare la maggior parte degli alimenti in pezzi da 
3 cm per ottenere il risultato più uniforme possibile.

•  Se il cibo si attacca ai lati del contenitore durante la 
miscelazione, fermare il frullatore, rimuovere il contenitore e 
agitarlo delicatamente. Riposizionare e ricominciare a frullare.

•  Quando si miscelano composti meno liquidi, tenere ferma la 
parte superiore del contenitore per evitare i salti in superficie.

•  Alcune ricette richiedono oltre un minuto di miscelazione. 
Basterà riavviare il frullatore. 

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire sempre accuratamente l'apparecchio dopo l'uso.  Pulire l'unità 
principale esclusivamente con una spugna o un panno umido. Non 
utilizzare detergenti abrasivi, potrebbero graffiare la superficie. Il 
contenitore di miscelazione e il coperchio per bere sono lavabili con 
acqua calda e sapone o sul ripiano superiore in lavastoviglie.

CAUTELA: Maneggiare la lama con cura. Le lame sono affilate e 
potrebbero causare lesioni. NON tentare di rimuovere le lame.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES
Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el 
aparato y guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas.

Siga siempre estas precauciones de seguridad cuando utilice este aparato 
para evitar lesiones personales o daños en el aparato. Este aparato debe 
utilizarse sólo como se describe en este manual de instrucciones. Existe 
el riesgo de lesiones en caso de uso indebido del producto.

1.  Este aparato es sólo para uso doméstico y no está destinado 
al uso en otras aplicaciones como: cocinas para el personal 
en establecimientos comerciales, oficinas u otros entornos 
laborales; casas de campo; para ser usado por clientes 
en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 
establecimientos de tipo alojamiento y desayuno.

2.  Se debe tener cuidado al manipular los accesorios, durante su 
uso y limpieza.

3.  Tenga cuidado si vierte líquido caliente en la jarra de la 
batidora, ya que puede salir expulsado hacia fuera debido al 
vapor repentino.

4.  El aparato no está diseñado para ser operado por medio de un 
temporizador o un sistema de control remoto externos.

5.  Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
con discapacidad física, discapacidades sensoriales o 
mentales, o falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
reciban supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato 
por parte de una persona responsable de su seguridad.

6.  Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con este producto.

7.  Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y el adaptador de corriente fuera del alcance de los 
niños durante y después de su uso.

8.  Inspeccione siempre el aparato y sus accesorios antes de 
usarlo en busca de signos notables de daños. No lo use si está 
dañado o si el aparato se ha caído. En caso de daños, o si se 
produce una avería, póngase en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente de Cuisinart (consulte la sección "Servicio 
posventa en el Reino Unido" para más información).

9.  No utilice el aparato si el cable está dañado. En caso de daños 
en el cable de alimentación, interrumpa inmediatamente su uso. 
Si el cable está dañado, debe ser sustituido por el fabricante. 
Envíe el aparato al Centro de Atención al Cliente (consulte la 
sección "Servicio posventa en el Reino Unido" para obtener más 
información). El consumidor no debe realizar ninguna reparación.

10.  Nunca desconecte el enchufe de la toma de corriente tirando 
del cable de alimentación.

11.  No enrolle el cable alrededor del cuerpo principal del aparato 
durante 6 o después de su uso.

12.  Es seguro dejar el aparato enchufado a la red eléctrica 
cuando no esté en uso para garantizar que las baterías estén 
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siempre cargadas. No obstante, debería desenchufarlo antes 
de montarlo, desmontarlo, limpiarlo o si no se utiliza durante un 
periodo de tiempo prolongado.

13.  Este producto contiene un conjunto de baterías recargables de 
iones de litio que no debe retirarse del aparato para cargarlo. 
Las baterías de este aparato no son sustituibles.

14.  Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.

15.  Este producto cumple plenamente toda la legislación pertinente 
de la UE y del Reino Unido y las normas pertinentes para este 
tipo y clase de aparato. Somos una empresa con certificación 
ISO9001:2015 que evalúa continuamente el rendimiento de 
nuestro Sistema de Gestión de la Calidad. Si tiene alguna duda 
sobre la seguridad y la conformidad de los productos, póngase 
en contacto con nuestro Servicio de Atención al Cliente (véase la 
sección "Servicio posventa en el Reino Unido"). 

16.  ADVERTENCIA: Evite el contacto con las piezas móviles. 
Mantenga las manos, el pelo, la ropa, así como espátulas y otros 
utensilios lejos de los accesorios durante el funcionamiento para 
reducir el riesgo de lesiones a personas y/o daños en el aparato. 
Se puede utilizar una espátula, pero sólo cuando la unidad no 
esté en funcionamiento.

17.  ADVERTENCIA: No acerque los dedos a los accesorios. Para 
retirar alimentos asegúrese primero de que la batidora no está 
en funcionamiento.

18.  El cargador debe enchufarse a una toma de corriente alejada de 
fregaderos o cualquier superficie caliente.

19.  No utilice alargadores. Enchufe el cargador directamente a una 
toma de corriente.

20.  No cargue la unidad utilizando un enchufe exterior.

21.  Para evitar descargas eléctricas, no sumerja la unidad principal 
en agua u otros líquidos. Sólo los accesorios de este aparato han 
sido diseñados para poderse sumergir en agua u otros líquidos. 
No sumergir nunca cualquier otra parte de esta unidad. Si la 
batidora de mano cae en líquido, retírela inmediatamente y limpie 
y seque bien la unidad antes de continuar.

22.  No llene el vaso de la batidora en exceso. Observe la línea de 
llenado máximo.

23.  No haga funcionar la batidora en vacío, ya que el motor se dañaría.

24.  No mezcle líquidos calientes en el vaso de la batidora.

25.  No sumerja la unidad principal en agua u otros líquidos.

PRECAUCIÓN: Manipule la cuchilla con cuidado. Las cuchillas 
son afiladas y pueden causar lesiones. NO intente desmontar 
las cuchillas del conjunto.

Nota: La cuchilla de acero inoxidable no se puede separar del 
conjunto de la cuchilla negra.

ADVERTENCIA: Las bolsas de polietileno que envuelven 
el producto o el embalaje pueden ser peligrosos. Para 
evitar el peligro de asfixia, manténgalos alejados de 
bebés y niños. Estas bolsas no son juguetes.
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ELIMINACIÓN DE LAS BATERÍAS
Para minimizar los riesgos para la salud y el medio ambiente al 
final de la vida útil de este producto, la legislación sobre residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) y la Directiva sobre 
residuos de baterías le obligan a desechar este producto en un 
centro de recogida adecuado al que se enviará para retirar las 
baterías y para su adecuado reciclaje. Póngase en contacto con 
sus autoridades locales para más detalles sobre el reciclado y la 
eliminación segura de residuos en su zona.

El símbolo  en el producto o en su envase indica que este 
producto no puede tratarse como residuo doméstico. En 
su lugar, debe ser entregado en el punto de recogida 
correspondiente para el reciclado de aparatos eléctricos y 
equipos electrónicos. Asegurándose de que este producto se 
desecha correctamente, contribuirá a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana, que podrían ser causadas por la gestión inadecuada de 
los residuos de este producto. Para obtener información más 
detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con su ayuntamiento o con su servicio de recogida de residuos 
domésticos.

SEGURIDAD DURANTE EL USO
1.  El cargador debe enchufarse a una toma de corriente alejada de 

fregaderos o cualquier superficie caliente.

2.  No utilice alargadores. Enchufe el cargador directamente a una 
toma de corriente.

3.  No cargue la unidad utilizando un enchufe exterior.

4.  Para evitar descargas eléctricas, no sumerja la unidad principal 
en agua u otros líquidos. Si la base eléctrica cae en líquido, 
retírela inmediatamente y limpie y seque bien la unidad antes de 
continuar.

5.  Utilice siempre la batidora sobre una superficie limpia, estable 
y seca.

6.  No añada nunca bebidas gaseosas en el vaso de mezcla

7.  El vaso de mezcla no es apto para su uso en microondas.

INFORMACIÓN SOBRE EL ADAPTADOR USB: 
Este producto no incluye un adaptador de alimentación USB. 
Puede visitar www.cuisinart.co.uk y adquirir el producto con 
código 62578. Si necesita ayuda para localizar el adaptador, 
póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente 
para obtener más información. 

ADVERTENCIA: Para cargar este producto, utilice únicamente 
un adaptador de corriente USB adecuado certificado con una 
potencia de salida de 5V, 2A, 15W.
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GUÍA DE CONTROL DE 
PRODUCTOS
1.  Tapa

2.  Vaso mezclador

3.  Conjunto de cuchillas

4.  Base de potencia

5.  Interruptor de encendido/apagado

6.  Puerto de carga (no se muestra)

7. Cable USB

INSTRUCCIONES DE USO
Antes del primer uso, le recomendamos que limpie la unidad p rincipal 
con un paño limpio y húmedo para eliminar cualquier resto de suciedad 
o polvo. Séquela bien con un paño suave y absorbente. Limpie 
cuidadosamente el vaso de mezcla y la tapa en agua tibia con jabón.

ADVERTENCIA
•  Para cargar este producto, utilice únicamente una fuente 

de alimentación adecuada certificada (Cuisinart CA93) con 
una capacidad de salida de 5V, 2A. El uso de una fuente de 
alimentación no certificada o incorrecta puede causar riesgos o 
lesiones graves.

•  No exponga el aparato ni la batería a temperaturas excesivas.
•  La temperatura ambiente recomendada para la carga es de 5°C 

a 40°C.
•  La carga fuera de este rango de temperatura puede provocar 

fugas en la batería, generar calor o causar daños graves. 
También puede deteriorar el rendimiento y la vida útil de la 
batería.

•  Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del aparato que 
funciona con batería o la batería se cortocircuiten con objetos 
metálicos.

•  Si necesita ayuda para encontrar la unidad de alimentación 
USB correcta, póngase en contacto con la Línea de Atención al 
Cliente de Conair para obtener más información.

•  Mantenga secos el cable USB, la unidad de alimentación USB y 
los accesorios.

•  El uso de una unidad de alimentación no certificada puede 
causar riesgos o lesiones graves.

•  Este símbolo  indica que hay una fuente de 
alimentación desmontable para medios de carga (Cuisinart - 
CA93).

A. Carga de la batidora

Las baterías de su licuadora no se han cargado completamente. 
Antes de usarla, las baterías deben cargarse hasta que todo el anillo 
luminoso se ilumine en verde.

B. Funcionamiento

1.  Asegúrese de que la batidora está cargada. 

2.  Introduzca los ingredientes en el vaso de mezcla. 
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NOTA: Tenga cuidado de no sobrepasar la línea de llenado 
máximo. Para obtener mejores resultados, ponga siempre 
los ingredientes más duros primero (cubitos de hielo, fruta 
congelada, etc.) y termine con los ingredientes más blandos y los 
líquidos. 

3.  Asegúrese de que la base eléctrica está asentada sobre una 
superficie limpia y seca. Coloque el vaso de mezcla en la base 
eléctrica y gírelo para fijarlo en su sitio. Sentirá un clic cuando 
el vaso esté bien colocado. Asegúrese siempre de que esté 
bloqueado en su sitio antes de utilizar la batidora. 
NOTA: Si el vaso no está bien colocado, la batidora no 
funcionará.

4.  Para que funcione, pulse el botón de encendido una vez para 
iluminar los controles. Utilice el botón  para seleccionar 
Batir o Smoothie. A continuación, pulse de nuevo el botón de 
encendido para empezar a batir. NOTA: la batidora se detendrá 
automáticamente transcurridos 33 segundos. Si su receta 
requiere más de un minuto de batido, simplemente haga una 
pausa de unos segundos y vuelva a poner en marcha la batidora.

5.  Una vez batidos los ingredientes, retire el vaso de la base 
girándolo para desbloquearlo. NOTA: No intente retirar el vaso 
con el motor en marcha. Si el vaso se desbloquea durante el 
proceso de mezcla, la batidora se detendrá automáticamente.

C. Consejos y sugerencias

•  Para obtener los mejores resultados al utilizar su batidora, ponga 
siempre en el vaso los ingredientes más suaves primero. 

•  Se recomienda cortar la mayoría de los alimentos en trozos de 
3 cm para conseguir el resultado más uniforme.

•  Si los alimentos se pegan a las paredes del vaso al batirlos, pare 
la batidora, retire el vaso y agítelo suavemente. Vuelva a colocar 
y bata de nuevo.

•  Al batir mezclas más espesas, mantenga ligeramente presionada 
la parte superior del vaso para evitar que vibre sobre la 
superficie.

•  Algunas recetas pueden requerir más de un minuto de batido. 
Simplemente inicie la batidora de nuevo. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpie siempre a fondo el aparato después de utilizarlo.  Limpie la 
unidad principal sólo con una esponja o un paño húmedo. No utilice 
productos de limpieza abrasivos que podrían rayar la superficie. El 
vaso y la tapa se pueden lavar con agua tibia y jabón o en la rejilla 
superior del lavavajillas.

PRECAUCIÓN: Manipule la cuchilla con cuidado. Las cuchillas son 
afiladas y pueden causar lesiones. NO intente retirar las cuchillas.
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WICHTIGE 
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät benutzen und bewahren Sie sie für die Zukunft an 
einem sicheren Ort auf.

Beachten Sie bei der Verwendung dieses Geräts stets die folgenden 
Sicherheitshinweise, um Folgendes zu vermeiden: Schäden an 
Personen oder am Gerät. Dieses Gerät sollte nur wie in dieser 
Gebrauchsanweisung beschrieben verwendet werden. Es besteht 
die Gefahr von Verletzungen bei unsachgemäßer Verwendung des 
Produkts.

1.  Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für den 
Gebrauch in Personalkantinen, Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen, auf Bauernhöfen, durch Kunden in Hotels, 
Motels, Pensionen und anderen Wohnungseinrichtungen 
bestimmt.

2.  Vorsicht ist geboten bei der Handhabung der Zubehörteile, 
während des Gebrauchs und bei der Reinigung.

3..  Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeit in den Mixbehälter 
gegossen wird, denn sie kann durch plötzliches Dampfen 
heraustreten.

4.  Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit externer Zeitschaltuhr 
oder separatem Fernbedienungssystem vorgesehen.

5.  Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
vorgesehen, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder wurden 
in der Verwendung des Geräts durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person unterwiesen.

6.  Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit diesem Produkt spielen.

7.  Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Gerät und 
Netzadapter während und nach dem Gebrauch außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.

8.  Überprüfen Sie das Gerät und die Zubehörteile vor der 
Inbetriebnahme stets auf sichtbare Anzeichen von Schäden. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt 
wurde heruntergefallen ist. Im Falle einer Beschädigung 
oder wenn das Gerät einen Fehler entwickelt, wenden Sie 
sich an den Cuisinart-Kundendienst (siehe Abschnitt "DE 
Nachverkaufsservice" für weitere Informationen).

9.  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt 
ist. Im Falle von Kabelschäden, stellen Sie den Gebrauch sofort 
ein. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller 
ersetzt werden. Senden sie das Gerät an den Customer Care 
Centre (siehe Abschnitt "DE Nachverkaufsservice" für weitere 
Informationen). Der Verbraucher darf keine Reparaturversuche 
unternehmen.

10.  Ziehen Sie niemals den Netzstecker am Netzkabel aus der 
Steckdose.
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11.  Wickeln Sie das Kabel während oder nach dem Gebrauch nicht 
6 um den Hauptteil des Geräts.

12.  Das Gerät kann gefahrlos am Stromnetz angeschlossen 
bleiben, wenn es nicht benutzt wird, damit die Batterien immer 
aufgeladen sind. Das Netzkabel sollte jedoch vor der Montage, 
Demontage, Reinigung oder wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, entfernt werden.

13.  Dieses Produkt enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-
Akku, der zum Aufladen nicht aus dem Gerät entfernt werden 
darf. Die Batterien in diesem Gerät sind nicht austauschbar.

14.  Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

15.  Dieses Produkt entspricht allen einschlägigen Vorschriften der 
EU und des Vereinigten Königreichs und erfüllt die für diesen 
Gerätetyp und diese Geräteklasse relevanten Normen. Wir sind 
ein ISO9001:2015-zertifiziertes Unternehmen, das kontinuierlich 
die die Leistung unseres Qualitätsmanagementsystems 
prüft. Wenn Sie Fragen zur Produktsicherheit und zur 
Einhaltung von Vorschriften haben, wenden Sie sich bitte 
an unsere Kundendienstabteilung (siehe Abschnitt "DE 
Nachverkaufsservice".

16.  WARNUNG: Vermeiden Sie Kontakt mit beweglichen Teilen. 
Halten Sie Hände, Haare, Kleidung sowie Schaber und andere 
Utensilien während des Betriebs von den Zubehörteilen fern, um 
die Verletzungsgefahr für Personen und/oder Beschädigung des 
Geräts zu minimieren. Ein Schaber darf verwendet werden, aber 
nur wenn das Gerät nicht in Betrieb ist.

17.  WARNUNG: Halten Sie Ihre Finger von den Zubehörteilen fern. 
Zum Entfernen von Lebensmittelresten stellen Sie sicher, dass 
der Mixer nicht in Betrieb ist.

18.   Das Ladegerät sollte an eine Steckdose angeschlossen werden, 
die sich nicht in der Nähe eines Waschbecken oder einer 
anderen heißen Oberfläche befindet.

19.  Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. Schließen Sie das 
Ladegerät direkt an eine Steckdose an.

20.   Laden Sie das Gerät nicht an einer Außensteckdose auf.

21.   Zum Schutz vor elektrischem Schlag darf das Gerät nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. Nur 
die Zubehörteile dieses Geräts wurden für das Eintauchen 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten entworfen. Tauchen Sie 
niemals einen anderen Teil dieser Einheit in Wasser ein. Wenn 
der Mixer in eine Flüssigkeit fällt, entfernen Sie ihn sofort, 
reinigen Sie das Gerät gründlich und trocknen sie es bevor Sie 
weiterarbeiten.

22.   Überladen Sie den Mixbehälter nicht. Beachten Sie die 
maximale Fülllinie.

23.   Lassen Sie den Mixer nicht leer laufen, da dies den Motor 
beschädigt.

24.  Mixen Sie keine heißen Flüssigkeiten im Mixbehälter.

25.  Tauchen Sie die Grundeinheit niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.
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VORSICHT! Behandeln Sie die Klinge mit Vorsicht. Die Klingen 
sind scharf und können Verletzungen verursachen. Versuchen 
Sie NICHT, die Klingen aus der Baugruppe zu entfernen.

Anmerkung: Die Klinge aus rostfreiem Stahl kann nicht von der 
schwarzen Klingen-Baugruppe entfernt werden.

WARNUNG: Polyethylenbeutel über dem Produkt 
oder der Verpackung können gefährlich sein. Um 
Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie sie fern 
von Säuglingen und Kindern. Diese Taschen sind kein 
Spielzeug.

BATTERIEENTSORGUNG
Zur Minimierung der Gefahren für Gesundheit und Umwelt am 
Ende der Produktlebensdauer, verlangen die Gesetze zum 
Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) und die 
Altbatterierichtlinie, dass Sie dieses Gerät an einer geeigneten 
Sammelstelle entsorgen. Sie können es dorthin schicken, damit 
die Batterien entfernt werden und es entsprechend recycelt 
wird. Bitte kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden für weitere 
Informationen über das Recycling und die sichere Entsorgung in 
Ihrer Gegend.

Das Symbol  auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist 
darauf hin, dass dieses Gerät nicht als Hausmüll behandelt werden 
darf. Stattdessen sollte es bei der zuständigen Sammelstelle für 
das Recycling von Elektrogeräten abgegeben werden. Indem Sie 
sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, 
helfen sie, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit, die durch unangemessene 
Abfallbehandlung dieses Produkts entstehen können, zu 
verhindern. Für ausführlichere Informationen zum Recycling dieses 
Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder 
Ihre Hausmüllentsorgung.

SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
1.  Das Ladegerät sollte an eine Steckdose angeschlossen werden, 

die nicht in der Nähe eines Waschbeckens oder einer heißen 
Oberfläche liegt.

2.  Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. Schließen Sie das 
Ladegerät direkt an eine Steckdose an.

3.  Laden Sie das Gerät nicht an einer Außensteckdose auf.

4.  Zum Schutz vor elektrischem Schlag darf das Gerät nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. Wenn der 
Sockel in Flüssigkeit fällt, entfernen Sie ihn sofort, reinigen und 
trocknen Sie das Gerät gründlich, bevor Sie fortfahren.

5.  Verwenden Sie den Mixer immer auf einer sauberen, stabilen 
und trockenen Oberfläche.
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6.  Verwenden Sie niemals kohlensäurehaltige Getränke im Mixbehälter.

7.  Der Mixbehälter ist nicht für die Verwendung in der Mikrowelle 
geeignet.

USB-ADAPTER INFORMATION:  
Ein USB-Netzteiladapter ist nicht im Lieferumfang dieses Produkts 
enthalten. Sie können www.cuisinart.co.uk besuchen und 
den Produktcode 62578 kaufen. Wenn Sie Hilfe bei der Suche 
nach dem Adapter benötigen, wenden Sie sich bitte an unser 
Kundendienstteam, um weitere Informationen zu erhalten. 

WARNUNG
•  Verwenden Sie zum Aufladen dieses Produkts nur ein 

zertifiziertes, geeignetes Netzteil (Cuisinart CA93) mit einer 
Ausgangsleistung von 5V, 2A. Die Verwendung eines nicht 
zertifizierten oder falschen Netzteils kann zu Gefahren oder 
schweren Verletzungen führen.

•  Setzen Sie das Gerät oder den Akku nicht zu hohen 
Temperaturen aus.

•  Die empfohlene Umgebungstemperatur für das Aufladen beträgt 
5°C bis 40°C.

•  Das Laden außerhalb dieses Temperaturbereichs kann dazu 
führen, dass der Akku ausläuft, Hitze erzeugt oder schwer 
beschädigt wird. Außerdem kann sich die Leistung und 
Lebensdauer der Batterie verschlechtern.

•  Achten Sie auf die Gefahr, dass die Pole des batteriebetriebenen 
Geräts oder der Batterie durch Metallgegenstände 
kurzgeschlossen werden.

•  Wenn Sie Unterstützung bei der Suche nach dem richtigen USB-
Netzteil benötigen, wenden Sie sich für weitere Informationen an 
den Conair-Kundendienst.

•  Halten Sie das USB-Kabel, das USB-Netzteil und das Zubehör 
trocken.

•  Die Verwendung eines nicht zertifizierten Netzteils kann zu 
Gefahren oder schweren Verletzungen führen.

•  Dieses Symbol  zeigt an, dass ein abnehmbares 
Netzteil zum Aufladen vorhanden ist (Cuisinart - CA93).

LEITFADEN ZUR 
PRODUKTKONTROLLE
1.  Deckel

2.  Mischbecher

3.  Klingeneinheit

4.  Stromanschluss

5.  Ein/Aus-Schalter

6.  Ladeanschluss (nicht abgebildet)

7. USB-Kabel

GEBRAUCHSANWEISUNG
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Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, das Hauptgerät mit 
einem sauberen, feuchten Tuch abzuwischen, um Schmutz und 
Staub zu entfernen. Trocknen Sie es gründlich mit einem weichen, 
saugfähigen Tuch ab. Reinigen Sie den Mixbehälter und Deckel 
sorgfältig in warmer Seifenlauge.
HINWEIS: Verwenden Sie keine Scheuermittel, harte Gegenstände 
oder einen Scheuerlappen.

A. Aufladen des Mixers

Die Batterien in Ihrem Mixer sind nicht vollständig geladen. Vor dem 
ersten Gebrauch müssen die Batterien aufgeladen werden, bis der 
gesamte Leuchtring grün leuchtet.

B. Bedienung

1.  Stellen Sie sicher, dass Ihr Mixer aufgeladen ist. 

2.  Geben Sie die Zutaten in den Mixbehälter. 
WICHTIG: Achten Sie darauf, dass Sie die maximale Fülllinie 
nicht überschreiten. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie 
die härtesten Zutaten (Eiswürfel, gefrorenes Obst usw.) zuerst in 
den Behälter geben und anschließend die weicheren Zutaten und 
Flüssigkeiten hinzugeben. 

3.  Stellen Sie sicher, dass der Sockel auf einer sauberen, trockenen 
Oberfläche steht. Setzen Sie den Mixbehälter auf den Sockel 
und drehen Sie ihn, bis er einrastet. Sie spüren ein Klicken, wenn 
der Behälter festsitzt. Vergewissern Sie sich immer, dass es 
eingerastet ist, bevor Sie den Mixer verwenden. 
WICHTIG: Wenn der Behälter nicht richtig befestigt ist, 
funktioniert der Mixer nicht.

4.  Zur Bedienung drücken Sie einmal die Einschalttaste, damit 
die Bedienelemente leuchten. Verwenden Sie die Taste  , um 
entweder Blend oder Smoothie auszuwählen. Wenn Sie bereit 
sind, drücken Sie die Einschalttaste, um den Mixvorgang zu 
starten. HINWEIS: Der Mixvorgang wird nach 33 Sekunden 
automatisch beendet. Wenn Ihr Rezept mehr als eine Minute 
Mixzeit erfordert, machen Sie einfach eine Pause und starten Sie 
den Mixer erneut.

5.  Sobald die Zutaten gemischt sind, entfernen Sie den Mixbehälter 
durch Drehen aus dem Sockel. 
WICHTIG:  Versuchen Sie nicht, den Mixbehälter zu entfernen, 
während der Motor noch läuft. Wenn der Behälter während des 
Mixvorgangs entriegelt wird, schaltet sich der Mixer automatisch 
ab.

C. Hinweise und Tipps

•  Für beste Ergebnisse bei der Verwendung Ihres Mixers sollten 
Sie immer die sanfteste Zutaten zuerst in den Behälter geben. 

•  Es wird empfohlen, die meisten Lebensmittel in 3 cm große 
Stücke zu schneiden, um ein einheitlichste Ergebnis zu erreichen.

•  Wenn die Lebensmittel beim Mixen an den Seiten des Behälters 
kleben bleiben, schalten Sie den Mixer aus, nehmen Sie den 
Behälter heraus und schütteln Sie ihn vorsichtig. Setzen Sie ihn 
erneut auf und mixen Sie.

•  Wenn Sie dickere Mischungen mixen, drücken Sie leicht auf 
die Oberseite des Behälters, um zu verhindern, dass sie auf die 
Oberfläche spritzen.

•  Bei einigen Rezepten kann es erforderlich sein, mehr als eine 
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Minute zu mixen. Starten Sie den Mixer einfach wieder. 

REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigen Sie das Gerät nach dem Gebrauch immer gründlich.  
Reinigen Sie das Hauptgerät nur mit einem Schwamm oder einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel, da diese 
die Oberfläche beschädigen könnten. Der Mixbehälter und der 
Deckel können in warmer Seifenlauge oder im oberen Fach der 
Spülmaschine gereinigt werden.
VORSICHT! Behandeln Sie die Klinge mit Vorsicht. Die Klingen sind 
scharf und können Verletzungen verursachen. Versuchen Sie NICHT, 
die Klingen zu entfernen.
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gebruikt en bewaar deze op een veilige plaats voor 
toekomstig gebruik.

Volg altijd deze veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van dit 
apparaat om persoonlijk letsel of schade aan het apparaat te 
voorkomen. Dit apparaat mag alleen worden gebruikt zoals 
beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Er bestaat een risico op  
letsel als het product verkeerd wordt gebruikt.

1.  Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik 
en is niet bedoeld voor gebruik in toepassingen zoals: 
keukenruimtes voor personeel in winkels, kantoren en  andere 
werkomgevingen; boerderijen; door klanten in hotels,  motels 
en andere residentiële omgevingen; bed & breakfast-achtige 
inrichtingen.

2.  Wees voorzichtig bij het hanteren van de hulpstukken, tijdens 
het gebruik en cleaning.

3.  Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de mengkan wordt 
gegoten, omdat deze eruit kan spuiten door plotselinge 
stoomvorming.

4.  Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met een 
externe timer of een apart afstandsbedieningssysteem.

5.  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat 
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

6.  Kinderen moeten altijd onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat ze niet met dit product spelen.

7.  Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het 
apparaat en de netadapter tijdens en na gebruik buiten bereik 
van kinderen.

8.  Controleer het apparaat en de accessoires voor gebruik altijd 
op zichtbare tekenen van beschadiging. Niet gebruiken als 
het apparaat beschadigd is of gevallen is. Neem in geval van 
schade of als het apparaat  een storing vertoont contact op met 
de Cuisinart Customer Care Line (zie het gedeelte “After Sales 
Service in het VK ” voor meer informatie).

9.  Gebruik het apparaat niet als het snoer beschadigd is. Stop 
onmiddellijk met het gebruik in geval van  schade aan het lood. 
Als het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant worden 
vervangen. Breng het apparaat terug naar het Customer Care 
Centre (zie het gedeelte 'After Sales Service in het VK' voor 
meer informatie). Er mag geen reparatie worden geprobeerd 
door de consument.

10.  Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.

11.  Wikkel het snoer niet rond de behuizing van het apparaat tijdens 
6 of na gebruik.
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12.  Het apparaat kan veilig aangesloten blijven op het 
elektriciteitsnet als het niet in gebruik is, zodat de batterijen 
altijd opgeladen zijn. De stekker moet echter uit het stopcontact 
worden gehaald voor montage, demontage, reiniging of als het 
apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

13.  Dit product bevat een oplaadbare lithium-ionbatterij die niet uit 
het apparaat mag worden verwijderd om te worden opgeladen. 
De batterijen in dit apparaat zijn niet vervangbaar.

14.  De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

15.  Dit product voldoet volledig aan alle toepasselijke EU- en Britse 
wetgeving en de normen die relevant zijn voor dit type en deze 
klasse van apparaten. We  zijn een ISO9001:2015 gecertificeerd 
bedrijf dat de prestaties van zijn kwaliteitsmanagementsysteem 
voortdurend evalueert. Als u vragen hebt over productveiligheid 
en naleving, neem dan contact op met onze klantenservice (zie 
het gedeelte  “After Sales Service” in het Verenigd Koninkrijk).

16.  WAARSCHUWING: Vermijd contact met bewegende 
onderdelen. Houd handen, haar, kleding, spatels en ander 
keukengerei uit de  buurt van de hulpstukken tijdens het gebruik 
om het risico op letsel aan personen en/of schade aan het 
apparaat te beperken. Een spatel mag gebruikt worden, maar  
alleen als het apparaat niet in werking is.

17.  WAARSCHUWING: Houd uw vingers uit de buurt van de 
hulpstukken. Zorg er eerst voor dat de mixer niet in werking is 
om voedsel los te maken.

18.  De oplader moet worden aangesloten op een stopcontact uit de 
buurt van een gootsteen of een heet oppervlak.

19.  Gebruik geen verlengsnoer. Steek de lader rechtstreeks in een 
stopcontact.

20.  Laad het apparaat niet op via een buitenstopcontact.

21.  Plaats het hoofdtoestel niet in water of andere vloeistoffen 
om het te beschermen tegen elektrische schokken. Alleen 
de hulpstukken van dit apparaat zijn ontworpen voor 
onderdompeling in water of andere vloeistoffen. Dompel nooit 
enig ander deel van dit apparaat onder. Als de handmixer in 
vloeistof valt, verwijder deze dan onmiddellijk en reinig en droog 
het apparaat grondig voordat u verdergaat.

22.  Overlaad de mengbeker niet. Let op de maximumvullijn.

23.  Laat de blender niet leeg draaien - dit zal de motor 
beschadigen.

24.  Meng geen hete vloeistoffen in de mengbeker.

25.  Plaats het hoofdtoestel niet in water of andere vloeistoffen LET 
OP: Behandel het mes voorzichtig. De messen zijn scherp en 
kunnen  letsel veroorzaken. Probeer de messen NIET uit de 
assemblage te verwijderen.

N.B. Het roestvrijstalen blad kan niet worden verwijderd van 
het zwarte blad.
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WAARSCHUWING: Polyethyleen zakken over 
het product of de verpakking kunnen gevaarlijk 
zijn. Houd uit de buurt van baby's en kinderen om 
verstikkingsgevaar te voorkomen. Deze tassen zijn 
geen speelgoed.

BATTERIJVERWIJDERING
Om de gevaren voor de gezondheid en het milieu aan het 
einde van de levensduur van dit product te minimaliseren, 
vereisen de wetten betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE) en de richtlijn betreffende 
afgedankte batterijen dat u dit product inlevert bij een geschikte 
inzamelingsfaciliteit waar het naartoe wordt gestuurd om de 
batterijen te verwijderen en voor de juiste recycling. Neem contact 
op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over 
recycling en veilige verwijdering in uw regio.

Het symbool  op het product of op de verpakking geeft aan 
dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. 
In plaats daarvan moet het worden ingeleverd bij het inzamelpunt 
voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Door 
ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt 
weggegooid, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid te voorkomen,  die anders zouden kunnen 
worden veroorzaakt  door onjuiste afvalverwerking van dit 
product. Voor meer informatie over het recyclen van dit product 
kunt u contact opnemen met uw gemeente of uw 
huisvuilophaaldienst.

VEILIGHEID TIJDENS GEBRUIK
1.  De oplader moet worden aangesloten op een stopcontact uit de 

buurt van een gootsteen of een heet oppervlak.

2.  Gebruik geen verlengsnoer. Steek de lader rechtstreeks in een 
stopcontact.

3.  Laad het apparaat niet op via een buitenstopcontact.

4.  Plaats het hoofdtoestel niet in water of andere vloeistoffen 
om het te beschermen tegen elektrische schokken. Als de 
stroombasis in vloeistof valt, verwijder deze dan onmiddellijk, 
reinig en droog het apparaat grondig voordat u verdergaat.

5.  Gebruik de blender altijd op een schoon, stevig en droog 
oppervlak.

6.  Gebruik nooit koolzuurhoudende dranken in de mengbeker

7.  De mengbeker is niet geschikt voor gebruik in de magnetron.
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USB ADAPTER INFORMATIE: 
Dit product wordt niet geleverd met een USB-voedingsadapter. Je 
kunt naar www.cuisinart.co.uk gaan en productcode 62578 kopen. 
Als je hulp nodig hebt bij het vinden van de adapter, neem dan 
contact op met onze klantenservice voor meer informatie. 

WAARSCHUWING
•  Gebruik voor het opladen van dit product alleen een 

gecertificeerde, geschikte voedingseenheid (Cuisinart CA93) 
met een uitgangsvermogen van 5V, 2A. Het gebruik van een 
niet-gecertificeerde of onjuiste voedingseenheid kan gevaar of 
ernstig letsel veroorzaken.

•  Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige 
temperaturen.

•  De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het opladen is 5°C 
tot 40°C.

•  Opladen buiten dit temperatuurbereik kan ertoe leiden dat de 
batterij lekt, hitte produceert of ernstige schade veroorzaakt. 
Ook de prestaties en de levensduur van de batterij kunnen 
hierdoor verslechteren.

•  Wees u bewust van het risico dat de polen van het op batterijen 
werkende apparaat of de batterij worden kortgesloten door 
metalen voorwerpen.

•  Als je hulp nodig hebt bij het vinden van de juiste USB-
voedingseenheid, neem dan contact op met de Conair Customer 
Care Line voor meer informatie.

•  Houd de USB-kabel, USB-voedingseenheid en accessoires 
droog.

•  Het gebruik van een niet-gecertificeerde voedingseenheid kan 
gevaar of ernstig letsel veroorzaken.

•  Dit symbool  geeft aan dat er een afneembare 
voedingseenheid is om op te laden (Cuisinart - CA93).

HANDLEIDING 
PRODUCTCONTROLE
1.  Deksel

2.  Mengbeker

3.  Montage mes

4.  Power base

5.  Aan/uit-schakelaar

6.  Oplaadpoort (niet afgebeeld)

7. USB-kabel

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Voor het eerste gebruik raden we aan het hoofdtoestel af te vegen 
met een schone, vochtige doek om vuil of stof te verwijderen. 
Droog het grondig af met een zachte, absorberende doek. Maak de 
mengbeker en het drinkdeksel voorzichtig schoon in een warm sopje.

OPMERKING. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, 
harde voorwerpen of schuursponsjes.
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A. De blender opladen

De batterijen in je blender zijn niet volledig opgeladen. Voor gebruik 
moeten de batterijen worden opgeladen totdat de hele lichtring 
groen oplicht.

B. Operatie

1.  Zorg ervoor dat je blender opgeladen is. 

2.  Doe de ingrediënten in de mengbeker. 
OPMERKING: Zorg ervoor dat u de maximale vullijn niet 
overschrijdt. Voor de beste resultaten doe je altijd eerst de 
hardste ingrediënten in de beker (ijsblokjes, bevroren fruit, enz.) 
en eindig je met de zachtere ingrediënten en vloeistoffen. 

3.  Zorg ervoor dat de power base op een schoon en droog 
oppervlak staat. Plaats de mengbeker op de power base en draai 
hem vast. Je voelt een klik als de cup goed op zijn plaats zit. Zorg 
er altijd voor dat het vastzit voordat je de  blender gebruikt. 
OPMERKING: Als de beker niet goed bevestigd is, werkt de 
blender niet.

4.  Druk één keer op de aan/uit-knop om de knoppen te verlichten. 
Gebruik deknop  om Blend of Smoothie te selecteren. Druk 
nogmaals op de aan/uit-knop om te beginnen met mixen. 
OPMERKING: het mengen stopt automatisch na 33 seconden. 
Als je recept langer dan een minuut moet blenden, pauzeer je 
gewoon een paar seconden en start je de blender opnieuw.

5.  Zodra je ingrediënten gemengd zijn, haal je de mengbeker van de 
basis door te draaien om hem te ontgrendelen. 
OPMERKING: Probeer de mengbeker niet te verwijderen terwijl 
de motor nog draait. Als de beker wordt ontgrendeld tijdens het 
blenden, stopt de blender automatisch.

C. Hints en tips

•  Voor de beste resultaten bij het gebruik van je blender, doe je 
altijd eerst de zachtere ingrediënten in de beker.

•  Het wordt aanbevolen om de meeste voedingsmiddelen in 
stukken van 3 cm te snijden voor het meest uniforme resultaat.

•  Als er voedsel aan de zijkanten van de beker blijft plakken tijdens 
het blenden, stop dan de blender, verwijder de beker en schud 
de beker voorzichtig. Vervang en meng opnieuw.

•  Als je dikkere mengsels mengt, houd dan de bovenkant van 
de beker lichtjes ingedrukt om  te voorkomen dat ze op het 
oppervlak springen.

•  Sommige recepten vereisen meer dan een minuut mixen. Start 
de blender gewoon opnieuw. 

REINIGING EN ONDERHOUD
Reinig het apparaat altijd grondig na gebruik.  Reinig het 
hoofdtoestel alleen met een spons of vochtige doek. Gebruik geen 
schurende schoonmaakmiddelen die krassen kunnen maken op 
het oppervlak. De mengbeker en het drinkdeksel kunnen worden 
afgewassen in een warm sopje of in het bovenste rek van de 
vaatwasser.
LET OP: Behandel het mes voorzichtig. De messen zijn scherp en 
kunnen  letsel veroorzaken. Probeer de messen NIET te verwijderen.
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VIKTIGA 
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Läs noga hela bruksanvisningen innan du använder apparaten 
och förvara den på en säker plats som framtida referens.

Följ alltid dessa säkerhetsföreskrifter när du använder apparaten för 
att undvika personskada eller skada på apparaten. Apparaten får 
endast användas enligt beskrivningen i den här bruksanvisningen. 
Det finns risk för personskada om produkten missbrukas.

1.  Den här apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och 
inte för exempelvis personalkök i butiker, kontor och på andra 
arbetsplatser som lantgårdar, eller av kunder på hotell motell 
och i andra miljöer av bostadstyp eller i Bed and breakfast-
verksamhet.

2.  Var försiktig när du hanterar tillbehören, under användning och 
vid rengöring.

3.  Var försiktig om het vätska hälls i blandkoppen eftersom den 
kan matas ut på grund av plötslig ångbildning.

4.  Apparaten är inte avsedd att användas med hjälp av en extern 
timer eller separat fjärrkontrollsystem.

5.  Den här apparaten är inte avsedd att användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller som 
har bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått 
instruktioner och vägledning om hur apparaten ska användas av 
en person som ansvarar för deras säkerhet.

6.  Barn ska alltid vara under uppsikt för att förhindra att de leker 
med produkten.

7.  Denna apparat får inte användas av barn. Håll apparaten och 
nätadaptern utom räckhåll för barn under och efter användning.

8.  Inspektera alltid före användning om apparaten och dess 
tillbehör har synliga tecken på skador. Använd dem inte om de 
är skadade eller om apparaten har tappats. I händelse av skador 
eller om det uppstår fel på apparaten kontaktar du Cuisinarts 
kundtjänstavdelning (se avsnittet ”Eftermarknadstjänster för 
Storbritannien” för mer information).

9.  Använd inte apparaten om ledningen är skadad. Avbryt 
användningen omedelbart om sladden skadas. Om sladden är 
skadad måste den bytas ut av tillverkaren. Returnera apparaten 
till kundvårdsavdelningen Customer Care Centre (se avsnittet 
”Eftermarknadstjänster för Storbritannien” för mer information). 
Ingen reparation får utföras av konsumenten.

10.  Dra aldrig kontakten  ur eluttaget med sladden.

11.  Linda inte sladden runt huvuddelen av apparaten under 6 eller 
efter användning.

12.  Apparaten kan säkert lämnas inkopplad i uttaget när den inte 
används, så att batterierna alltid är laddade. Den bör dock 
kopplas bort före montering, demontering och rengöring eller 
om den inte ska användas under en längre tid.

13.  Den här produkten innehåller ett uppladdningsbart 
litiumjonbatteri som inte får tas ut ur apparaten för laddning. 
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Batterierna i den här apparaten kan inte bytas ut.

14.  Batterikontakterna får inte kortslutas.

15.  Den här produkten överensstämmer helt med all tillämplig 
EU-lagstiftning och brittisk lagstiftning och de standarder 
som är relevanta för denna typ och klass av apparat. Vi 
är ett ISO 9001:2015-certifierat företag som kontinuerligt 
utvärderar hur vårt kvalitetsledningssystem fungerar. Om du 
har frågor om produktsäkerhet och efterlevnad kontaktar du 
vår kundtjänstavdelning (se avsnittet ”Eftermarknadstjänster för 
Storbritannien”).

16.  VARNING: Undvik kontakt med rörliga delar. Håll händer hår, 
kläder samt spatlar och andra redskap borta från tillbehören 
under användning för att minska risken för personskador eller 
skada på apparaten. En spatel kan användas, men endast när 
apparaten inte används.

17.  VARNING: Håll fingrar på avstånd från tillbehören. När du tar ut 
mat, se först till att mixern inte är i drift.

18.  Laddaren ska anslutas till ett eluttag på avstånd från 
diskbänken och heta ytor.

19.  Använd inte en förlängningssladd. Anslut laddaren direkt till ett 
eluttag.

20.  Ladda inte apparaten med hjälp av ett utomhusuttag.

21.  Lägg inte huvudenheten i vatten eller andra vätskor eftersom 
det medför risk för elstöt. Endast tillbehören för den här 
apparaten är utformade för nedsänkning i vatten eller andra 
vätskor. Sänk aldrig ned någon annan del av apparaten. Om 
handmixern faller ned i vätska tar du omedelbart upp den samt 
rengör och torkar apparaten noggrant innan du fortsätter.

22.  Överfyll inte blandkoppen. Fyll endast upp till maxfyllningslinjen.

23.  Kör inte mixern när den är tom eftersom det skadar motorn.

24.  Blanda inte heta vätskor i blandkoppen.

25.  Sänk inte ned huvudenheten i vatten eller andra vätskor.

FÖRSIKTIGHET: Hantera bladet försiktigt. Bladen är vassa 
och kan orsaka skador. Försök INTE ta bort bladen från 
enheten.

OBS! Bladet av rostfritt stål kan inte tas bort från den svarta 
bladenheten.

VARNING: Polyetenpåsar över produkten eller 
förpackningen kan utgöra en risk. Håll dem på avstånd 
från barn och spädbarn för att undvika kvävningsrisk. 
Dessa påsar är inte leksaker.
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KASSERA BATTERIERNA
För att minska risker för hälsa och miljö när den produkten är 
uttjänad kräver lagstiftning om avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE) och batteridirektivet att du lämnar produkten till 
en lämplig insamlingsplats där batterierna tas bort och produkten 
återvinns på rätt sätt. Kontakta din lokala myndighet för mer 
information om återvinning och säker hantering i ditt område.

Symbolen  på produkten eller dess förpackning indikerar att 
produkten inte ska hanteras som hushållsavfall. Den ska i stället 
lämnas in på en lämplig uppsamlingsplats för återvinning av 
elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att den här 
produkten kasseras korrekt bidrar du till att förhindra möjliga 
negativa konsekvenser för miljön och mänsklig hälsa som kan 
uppstå vid felaktig avfallshantering av produkten. För mer 
information om återvinning av den här produkten kontaktar du ditt 
lokala stadskontor eller en miljöstation för hushållsavfall.

SÄKERHET VID ANVÄNDNING
1.  Laddaren ska anslutas till ett eluttag på avstånd från diskbänken 

och heta ytor.

2.  Använd inte en förlängningssladd. Anslut laddaren direkt till ett 
elektriskt uttag.

3.  Ladda inte apparaten med ett utomhusuttag.

4.  Lägg inte huvudenheten i vatten eller andra vätskor eftersom 
det medför risk för elstöt. Om basen faller ned i vätska tar du 
omedelbart upp den samt rengör och torkar apparaten noggrant 
innan du fortsätter.

5.  Använd alltid mixern på en ren, robust och torr yta.

6.  Använd aldrig kolsyrade drycker i blandkoppen.

7.  Blandkoppen är inte lämplig för användning i mikrovågsugn.

INFORMATION OM USB-ADAPTRAR: 
En USB-strömadapter medföljer inte produkten. Du kan besöka 
www.cuisinart.co.uk och köpa en sådan via produktkoden 62578. 
Kontakta vårt kundtjänstteam för mer information om du behöver 
hjälp med att hitta adaptern. 

VARNING
•  Använd endast en certifierad lämplig strömförsörjningsenhet 

(Cuisinart CA93) med en utgångsstyrka på 5V, 2A för att ladda 
den här produkten. Om du använder en icke-certifierad eller 
felaktig strömförsörjningsenhet kan det leda till fara eller 
allvarliga skador.

•  Utsätt inte apparaten eller batteriet för alltför höga temperaturer.
•  Rekommenderad omgivningstemperatur för laddning är 5°C till 

40°C.
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•  Laddning utanför detta temperaturintervall kan leda till att 
batteriet läcker, alstrar värme eller orsakar allvarliga skador. 
Det kan också leda till att batteriets prestanda och livslängd 
försämras.

•  Var medveten om risken för att polerna på den batteridrivna 
apparaten eller batteriet kortsluts av metallföremål.

•  Om du behöver hjälp med att hitta rätt USB-
strömförsörjningsenhet, kontakta Conair Customer Care Line för 
mer information.

•  Förvara USB-kabeln, USB-nätaggregatet och tillbehören torrt.
•  Användning av en icke-certifierad strömförsörjningsenhet kan 

orsaka faror eller allvarliga skador.

•  Den här symbolen  anger att det finns en löstagbar 
strömförsörjning för laddning (Cuisinart - CA93).

GUIDE FÖR PRODUKTKONTROLL
1.  Lock

2.  Blandningskopp

3.  Bladmontering

4.  Strömförsörjningsbas

5.  På/av-strömbrytare

6.  Laddningsport (visas ej)

7. USB-kabel

BRUKSANVISNING
Innan du använder apparaten för första gången, rekommenderar 
vi att du torkar av huvudenheten med en ren, fuktig trasa för att 
avlägsna smuts eller damm. Torka den noggrant med en mjuk och 
absorberande trasa. Rengör blandkoppen och
drickslocket noga i varmt tvålvatten.

OBS! Använd inte slipande rengöringsmedel, hårda redskap eller 
skurborstar.

A. Ladda mixern

Batterierna i mixern är inte fulladdade. Före användning måste 
batterierna laddas tills hela ljusringen lyser i grönt.

B. Drift

1.  Se till att mixern är laddad. 

2.  Lägg ingredienserna i blandkoppen. 
OBS! Var noga med att inte överskrida maxfyllningslinjen. För 
bästa resultat lägger du de hårdaste ingredienserna i koppen först 
(isbitar, fryst frukt, etc) och avslutar med mjukare ingredienser 
och vätskor. 

3.  Se till att basen står på ett rent och torrt underlag. Placera 
blandkoppen på basen och vrid för att låsa den på plats. Du 
känner ett klick när koppen sitter säkert på plats. Kontrollera alltid 
att den sitter ordentligt på plats innan du använder mixern. 
OBS! Mixern fungerar inte om koppen inte sitter ordentligt på 
plats.



41

4.  Tryck på strömknappen en gång så att kontrollerna tänds. Välj 
antingen Blanda eller smoothie med knappen (ADD ICON). När 
du är klar trycker du på strömknappen igen för att börja blanda. 
OBS! Blandningen upphör automatiskt efter 33 sekunder. Om 
ditt recept kräver mer än en minuts blandning kan du helt enkelt 
pausa i några sekunder och sedan starta mixern igen.

5.  När ingredienserna är blandade tar du bort blandkoppen från 
basen genom att vrida för att låsa upp. 
OBS! Försök inte ta bort blandkoppen medan motorn fortfarande 
är igång. Om koppen låses upp under blandning stannar mixern 
automatiskt.

C. Tips och råd

•  För bästa resultat när du använder mixern, lägg alltid de mjukare 
ingredienserna i koppen först.

•  För jämnast resultat rekommenderar vi att de flesta livsmedel 
skärs i 3 cm stora bitar.

•  Stoppa mixern om maten fastnar på sidorna av koppen när du 
blandar. Ta bort koppen och skaka den försiktigt. Sätt tillbaka 
koppen och blanda igen.

•  När du blandar tjockare blandningar håller du lätt ned toppen av 
koppen så att den inte rör sig på underlaget.

•  Vissa recept kan kräva mer än en minuts blandning. Starta i så 
fall bara mixern igen. 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Rengör alltid apparaten noggrant efter användning.  Rengör 
huvudenheten endast med en svamp eller fuktig trasa. Använd 
inte slipande rengöringsmedel som kan repa ytan. Blandkoppen 
och drickslocket kan rengöras i varmt tvålvatten eller rengöras i 
diskmaskinens övre ställ.
FÖRSIKTIGHET: Hantera bladet försiktigt. Bladen är vassa och kan 
orsaka skador. Försök INTE ta bort bladen.
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WAŻNE INFORMACJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 
wszystkie instrukcje i zachować w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości.
Podczas korzystania z tego urządzenia należy zawsze przestrzegać 
poniższych środków ostrożności, aby uniknąć obrażenia ciała 
lub uszkodzenie urządzenia. Urządzenie powinno być używane 
wyłącznie zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji. Istnieje 
ryzyko obrażeń w przypadku niewłaściwego użycia produktu.
1.  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 

i nie jest przeznaczone do stosowania w takich miejscach jak 
kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych miejscach 
pracy, a także w gospodarstwach rolnych. Nie jest również 
przeznaczone do użytku przez klientów hoteli, moteli i innych 
obiektów mieszkalnych, a także w obiektach typu bed and 
breakfast.

2.  Należy zachować ostrożność podczas stosowania i czyszczenia 
przystawek.

3.  Należy zachować ostrożność, wlewając do misy mieszającej 
gorący płyn, ponieważ może on zostać wychlapany z powodu 
nagłego zaparowania.

4.  Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą 
zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego 
sterowania.

5.  Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, 
a także osoby, które nie mają doświadczenia i wiedzy, chyba że 
pracują one pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

6.  Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
7.  To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. 

Urządzenie i zasilacz należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci podczas użytkowania oraz po 
zakończeniu pracy.

8.  Przed użyciem zawsze sprawdzić urządzenie i akcesoria pod 
kątem: widocznych śladów uszkodzeń. Nie używać urządzenia, 
jeśli jest ono uszkodzone lub zostało upuszczone. W przypadku 
uszkodzenia lub usterki skontaktować się z infolinią obsługi 
klienta Cuisinart (więcej informacji można znaleźć w części 
„Obsługa posprzedażowa w Wielkiej Brytanii”).

9.  Nie używać urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony. W 
wypadku uszkodzenia przewodu, należy natychmiast przerwać 
pracę. Jeśli przewód jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta. Zwrócić urządzenie do Działu Obsługi 
Klienta (więcej informacji można znaleźć w części „Obsługa 
posprzedażowa. w Wielkiej Brytanii”). Użytkownik nie może 
podejmować prób samodzielnej naprawy.
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10.  Nigdy nie wyciągać wtyczki z gniazdka sieciowego, ciągnąc za 
przewód.

11.  Nie owijać przewodu wokół korpusu urządzenia podczas pracy 
6 lub po użyciu.

12.  Urządzenie można bezpiecznie pozostawić podłączone do 
zasilania, gdy nie jest używane, aby mieć pewność, że baterie 
są zawsze naładowane. Urządzenie należy jednak odłączyć 
od zasilania przed montażem, demontażem lub czyszczeniem, 
bądź też jeśli przez dłuższy okres nie będzie używane.

13.  Ten produkt zawiera akumulator litowo-jonowy, który można 
ładować. Nie należy wyjmować go z urządzenia w celu 
naładowania. Baterie w tym urządzeniu nie podlegają wymianie.

14.   Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
15.  Produkt jest w pełni zgodny ze wszystkimi obowiązującymi 

przepisami UE i Wielkiej Brytanii oraz spełnia normy odnoszące 
się do urządzeń tego typu i klasy. Jesteśmy firmą posiadającą 
certyfikat ISO9001:2015, która wymaga stałej oceny 
efektywności naszego Systemu Zarządzania Jakością. W razie 
pytań pytań dotyczących bezpieczeństwa i zgodności produktu 
prosimy o kontakt z naszym Działem Obsługi Klienta (patrz 
„Obsługa posprzedażowa w Wielkiej Brytanii ”).

16.  OSTRZEŻENIE: Unikać kontaktu z ruchomymi częściami 
urządzenia. Trzymaj ręce, włosy, elementy garderoby, a 
także szpatułki i inne przybory z dala od przystawek podczas 
pracy, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń osób i/lub uszkodzenia 
urządzenia. Szpatułki można używać tylko, gdy urządzenie nie 
pracuje.

17.  OSTRZEŻENIE: Nie należy zbliżać palców do przystawek. Aby 
wyjąć produkty spożywcze, należy sprawdzić, czy mikser nie 
jest włączony.

18.  Ładowarkę należy podłączyć do gniazdka elektrycznego z dala 
od zlewu lub innej gorącej powierzchni.

19.  Nie używać przedłużacza. Podłączyć ładowarkę bezpośrednio 
do gniazdka elektrycznego.

20.  Nie ładować urządzenia korzystając z gniazdka zewnętrznego.
21.  Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, nie należy 

umieszczać jednostki głównej w wodzie lub innych cieczach. 
Do zanurzania w wodzie lub innych płynach są przeznaczone 
wyłącznie przystawki urządzenia. Nigdy nie zanurzać 
jakichkolwiek innych część urządzenia. Jeżeli mikser ręczny 
wpadnie do cieczy, natychmiast go wyjąć, dokładnie wyczyścić i 
osuszyć przed dalszym użyciem.

22.  Nie przepełniać pojemnika do blendowania. Nie przekraczać linii 
maksymalnego napełnienia.

23.  Nie uruchamiać blendera pustego, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie silnika.

24.  Nie miksować gorących płynów w pojemniku do blendowania.
25.  Nie wkładać jednostki głównej do wody ani innych płynów.
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OSTROŻNIE: Ostrożnie obchodzić się z ostrzem. Ostrza są 
ostre i mogą powodować obrażenia. NIE próbuj wyjmować 
ostrzy z zespołu.
UWAGA: Ostrza ze stali nierdzewnej nie można wyjąć z czarnego 
zespołu ostrza.

OSTRZEŻENIE: Worki foliowe produktu lub opakowania 
mogą być niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka 
uduszenia, trzymać je z dala od niemowląt i dzieci. Te 
worki nie są zabawkami.

UTYLIZACJA AKUMULATORA
Aby zminimalizować zagrożenia dla zdrowia i środowiska po 
zakończeniu okresu eksploatacji produktu, przepisy dotyczące 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i 
dyrektywa w sprawie zużytych baterii wymagają, aby produkt 
był utylizowany w odpowiednim punkcie zbiórki, dokąd należy go 
oddać w celu wyjęcia akumulatorów i odpowiedniego recyklingu. 
Więcej informacji na temat recyklingu i bezpiecznej utylizacji tych 
odpadów można uzyskać u władz lokalnych.

Symbol  na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że 
produkt ten nie może być utylizowany jak odpad komunalny. 
Zamiast tego powinien zostać przekazany do właściwego punktu 
zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomagasz 
zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które mogłyby być spowodowane przez 
nieodpowiednią utylizację tego produktu. Aby uzyskać bardziej 
szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu, 
prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów komunalnych.

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS 
UŻYTKOWANIA
1.  Ładowarkę należy podłączyć do gniazdka elektrycznego z dala 

od zlewu lub jakiejkolwiek gorącej powierzchni.
2.  Nie używać przedłużacza. Podłączyć ładowarkę bezpośrednio 

do gniazdka elektrycznego.
3.  Nie ładować urządzenia za pomocą gniazdka zewnętrznego.
4.  Aby ochronić się przed porażeniem prądem elektrycznym, nie 

należy wkładać jednostki głównej do wody lub innych cieczach. 
Jeżeli podstawa wpadnie do cieczy, należy ją natychmiast wyjąć, 
wyczyścić i osuszyć przed kontynuowaniem eksploatacji.

5.  Zawsze używać blendera na czystej, stabilnej i suchej 
powierzchni.

6.  Nigdy nie używać napojów gazowanych w pojemniku do blendowania.
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7.  Pojemnik do blendowania nie nadaje się do stosowania w 
kuchence mikrofalowej.

INFORMACJE O ZASILACZU USB: 
Zasilacz USB nie został dołączony w komplecie wraz z produktem. 
Można odwiedzić stronę www.cuisinart.co.uk i zakupić produkt 
o kodzie 62578. W razie konieczności uzyskania pomocy w 
znalezieniu adaptera, prosimy o kontakt z naszym działem obsługi 
klienta, aby uzyskać więcej informacji. 
OSTRZEŻENIE
•  Do ładowania tego produktu należy używać wyłącznie 

certyfikowanego odpowiedniego zasilacza (Cuisinart CA93) o 
parametrach wyjściowych 5V, 2A. Użycie niecertyfikowanego lub 
nieprawidłowego zasilacza może spowodować zagrożenie lub 
poważne obrażenia.

•  Nie należy narażać urządzenia ani akumulatora na działanie 
nadmiernych temperatur.

•  Zalecana temperatura otoczenia podczas ładowania wynosi od 
5°C do 40°C.

•  Ładowanie poza tym zakresem temperatur może spowodować 
wyciek z akumulatora, wytwarzanie ciepła lub poważne 
uszkodzenie. Może to również spowodować pogorszenie 
wydajności i żywotności akumulatora.

•  Należy pamiętać o ryzyku zwarcia biegunów urządzenia 
zasilanego bateryjnie lub baterii przez metalowe przedmioty.

•  Jeśli potrzebujesz pomocy w znalezieniu odpowiedniego 
zasilacza USB, skontaktuj się z infolinią obsługi klienta Conair w 
celu uzyskania dalszych informacji.

•  Kabel USB, zasilacz USB i akcesoria należy przechowywać w 
suchym miejscu.

•  Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza może spowodować 
zagrożenie lub poważne obrażenia.

•  Ten symbol  oznacza odłączany zasilacz do ładowania 
(Cuisinart - CA93).
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUTTA 
KOSKEVIA VAROITUKSIA
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja 
säilytä ne turvallisessa paikassa myöhempää käyttöä varten.

Noudata näitä turvallisuusohjeita aina laitetta käyttäessäsi 
välttääksesi henkilövahingot tai laitevauriot. Tätä laitetta saa 
käyttää vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. Tuotteen 
epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa loukkaantumisen.

1.  Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön eikä sitä ole 
tarkoitettu käytettäväksi esimerkiksi seuraavissa kohteissa: 
henkilökunnan keittiötiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä; maatiloilla; asiakaskäytössä hotelleissa, 
motelleissa ja muissa asuintyyppisissä ympäristöissä; bed and 
breakfast -tyyppisissä majoitusliikkeissä.

2.  Noudata varovaisuutta lisävarusteiden käsittelyn, käytön ja 
puhdistuksen aikana.

3.  Ole varovainen kaataessasi sekoittimen kannuun kuumia 
nesteitä, sillä ne voivat purkautua ulos äkillisen höyrystymisen 
vuoksi.

4.  Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai 
erillisen kauko-ohjausjärjestelmän avulla.

5.  Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön, joilla 
on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky 
tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä tarkoin tai ole 
opastanut heitä laitteen käytössä.

6.  Valvo, että lapset eivät leiki tuotteella.

7.  Lapset eivät saa käyttää tätä laitetta. Säilytä laite ja virtalähde 
lasten ulottumattomissa käytön aikana ja sen jälkeen.

8.  Tarkasta laite ja lisävarusteet aina ennen käyttöä havaittavien 
vaurioiden varalta. Älä käytä, jos laite on vaurioitunut tai jos 
se on pudonnut. Jos laite vaurioituu tai siinä ilmenee vika, ota 
yhteyttä Cuisinartin asiakaspalveluun (katso lisätietoja myynnin 
jälkeistä huoltoa käsittelevästä kohdasta).

9.  Älä käytä laitetta, jos johto on vaurioitunut. Jos johto vaurioituu, 
lopeta käyttö välittömästi. Jos johto on vaurioitunut, valmistajan 
on vaihdettava se. Palauta laite asiakaspalvelukeskukseen 
(katso lisätietoja myynnin jälkeistä huoltoa käsittelevästä 
kohdasta). Kuluttaja ei saa yrittää korjata laitetta.

10.  Älä koskaan vedä pistoketta pistorasiasta pitämällä kiinni 
johdosta.

11.   Älä kiedo johtoa laitteen rungon ympärille käytön aikana tai 
6 sen jälkeen.

12.  Laite voidaan turvallisesti jättää kiinni virtalähteeseen, kun sitä 
ei käytetä akun latautumisen aikana. Se tulisi kuitenkin irrottaa 
virtalähteestä ennen kokoamista, purkamista, puhdistamista, tai 
jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

13.  Tuotteessa on ladattava litiumioniakku, jota ei voi poistaa 
laitteesta latausta varten. Laitteen akkua ei voi vaihtaa.
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14.  Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea.

15.  Tämä tuote on täysin EU:n ja Ison-Britannian lainsäädännön 
ja tämän tyyppistä ja luokan laitetta koskevien standardien 
mukainen. Olemme ISO9001:2015-sertifioitu yritys, joka 
arvioi jatkuvasti laadunhallintajärjestelmämme suorituskykyä. 
Jos sinulla on kysyttävää tuotteen turvallisuudesta ja 
vaatimustenmukaisuudesta, ota yhteyttä asiakaspalveluumme 
(katso lisätietoja myynnin jälkeistä huoltoa käsittelevästä 
kohdasta).

16.  VAROITUS: Älä koske liikkuviin osiin. Pidä kädet, hiukset, 
vaatteet sekä lastat ja muut välineet kaukana lisäosista käytön 
aikana henkilövahinkojen tai laitevaurioiden välttämiseksi. 
Lastaa voidaan käyttää, kun laite ei ole toiminnassa.

17.  VAROITUS: Älä koske lisäosiin. Jos haluat irrottaa ruokaa, 
varmista, että sekoitin ei ole käynnissä.

18.  Laturi on kytkettävä pistorasiaan, joka ei ole pesualtaan tai 
kuumien pintojen läheisyydessä.

19.  Älä käytä jatkojohtoa. Kytke laturi suoraan pistorasiaan.

20.  Älä lataa yksikköä ulkotiloissa olevassa pistorasiassa.

21.  Sähköiskujen välttämiseksi älä upota pääyksikköä veteen tai 
muihin nesteisiin. Ainoastaan laitteen lisäosat voidaan upottaa 
veteen tai muihin nesteisiin. Älä koskaan upota veteen tämän 
yksikön muita osia. Jos sähkövatkain putoaa nesteeseen, poista 
se välittömästi nesteestä sekä puhdista ja kuivaa huolellisesti 
ennen käytön jatkamista.

22.  Älä täytä sekoituskulhoa liian täyteen. Ota huomioon 
enimmäistäyttömäärän merkkiviiva.

23.  Älä käynnistä sekoitinta tyhjänä – se voi vaurioittaa moottoria.

24.  Älä sekoita sekoituskulhossa kuumia nesteitä.

25.  Älä upota pääyksikköä veteen tai muihin nesteisiin.

VAROITUS: Käsittele teriä varoen. Terät ovat teräviä ja voivat 
aiheuttaa loukkaantumisia. ÄLÄ yritä poistaa kokoonpanon 
teriä.

HUOM. Ruostumattomasta teräksestä valmistettuja teriä ei voi 
irrottaa mustasta teräkokoonpanosta.

VAROITUS: Tuotteen tai pakkauksen päällä 
olevat polyeteenipakkaukset voivat olla vaarallisia. 
Tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä ne poissa 
vauvojen ja lasten ulottuvilta. Nämä pussit eivät ole 
leluja.
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PARISTOJEN HÄVITTÄMINEN
Terveys- ja ympäristöriskien vähentämiseksi tuote on 
käyttöiän päätyttyä toimitettava sähkö- ja elektroniikkaromua 
(WEEE) koskevan lain ja akku- ja paristodirektiivin mukaisesti 
asianmukaiseen kierrätyspisteeseen, josta se lähetetään eteenpäin 
akun poistoa ja hävittämistä varten. Ota yhteyttä paikalliseen 
viranomaiseen saadaksesi lisätietoa kierrätyksestä ja turvallisesta 
hävittämisestä.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, että 
tuotetta ei saa käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan se tulisi 
toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen sähkö- ja 
elektroniikkajätteen kierrätystä varten. Varmistamalla tuotteen 
asianmukaisen hävittämisen autat ehkäisemään ympäristölle ja 
ihmisen terveydelle aiheutuvia mahdollisia haittavaikutuksia, joita 
tämän tuotteen epäasianmukainen hävittäminen voisi aiheuttaa. 
Lisätietoja tuotteen kierrättämisestä saat paikalliselta viranomaiselta 
tai jätehuollon palveluntarjoajalta.

TURVALLISUUS KÄYTÖN AIKANA
1.  Laturi on kytkettävä pistorasiaan, joka ei ole pesualtaan tai 

kuumien pintojen läheisyydessä.

2.  Älä käytä jatkojohtoa. Kytke laturi suoraan pistorasiaan.

3.  Älä lataa yksikköä ulkotiloissa olevassa pistorasiassa.

4.  Sähköiskujen välttämiseksi älä upota pääyksikköä veteen tai 
muihin nesteisiin. Jos moottorin jalusta putoaa nesteen, poista 
se välittömästi nesteestä sekä puhdista ja kuivaa yksikkö 
huolellisesti ennen käytön jatkamista.

5.  Käytä sekoitinta aina puhtaalla, tukevalla ja kuivalla alustalla.

6.  Älä koskaan käytä sekoituskulhossa hiilihapollisia juomia.

7.  Sekoituskulho ei sovellu käytettäväksi mikroaaltouunissa.

TIETOA USB-SOVITTIMESTA: 
USB-virtalähdesovitinta ei toimiteta laitteen mukana. Voit 
ostaa tuotteen osoitteesta www.cuisinart.co.uk tuotekoodilla 
62578. Jos tarvitset apua sovittimen löytämiseen, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoa. 

VAROITUS
•  Käytä tämän tuotteen lataamiseen vain sertifioitua sopivaa 

virtalähdettä (Cuisinart CA93), jonka lähtöarvo on 5V, 2A. 
Muun kuin sertifioimattoman tai väärän virtalähteen käyttö voi 
aiheuttaa vaaratilanteita tai vakavia vammoja.

•  Älä altista laitetta tai akkua liian korkeille lämpötiloille.
•  Suositeltava ympäristön lämpötila latausta varten on 5°C - 40°C.
•  Lataaminen tämän lämpötila-alueen ulkopuolella voi aiheuttaa 

akun vuotamisen, lämmönmuodostuksen tai vakavia vaurioita. 
Se voi myös heikentää akun suorituskykyä ja käyttöikää.
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•  Huomioi akkukäyttöisen laitteen tai akun napojen oikosulun 
vaara metalliesineiden vaikutuksesta.

•  Jos tarvitset tukea oikean USB-virtalähteen löytämiseen, ota 
yhteyttä Conairin asiakaspalvelulinjaan saadaksesi lisätietoja.

•  Pidä USB-kaapeli, USB-virtalähdeyksikkö ja tarvikkeet kuivina.
•  Muun kuin sertifioidun syöttöyksikön käyttö voi aiheuttaa 

vaaratilanteita tai vakavia vammoja.
•  Tämä symboli  osoittaa, että laitteessa on irrotettava 

virtalähde latauskeinoja varten (Cuisinart - CA93).
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VIGTIGE 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Læs alle instruktionerne omhyggeligt, før du bruger apparatet 
og opbevar dem et sikkert sted til fremtidig reference.

Følg altid disse sikkerhedsanvisninger, når du bruger dette apparat, 
for at undgå personskader eller beskadigelse af apparatet.risiko for 
personskade og/eller beskadigelse af apparatet. Dette apparat må 
kun bruges som beskrevet i denne instruktionsbog. Der er risiko for 
skade, hvis produktet misbruges.

1.  Dette apparat er kun til husholdningsbrug og er ikke beregnet 
til at bruges i applikationer som: personalekøkkenområder 
i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer; gårde; af 
kunder på hoteller, Af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligmiljøermoteller og andre boligtyper; bed and breakfast 
type virksomheder.

2.  Der skal udvises forsigtighed ved håndtering af tilbehør, under 
brug og rengøring.

3.  Vær forsigtig, hvis der hældes varm væske i mixerkanden, da 
det kan slynges ud på grund af pludselig damp.

4.  Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt ved hjælp af ekstern 
timer eller separat fjernbetjeningssystem.

5.  Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer med nedsat 
fysisk, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring 
og viden, medmindre de har fået opsyn eller instruktion om brug 
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

6.  Børn skal altid overvåges for at sikre, at de ikke leger med dette 
produkt.

7.  Dette apparat må ikke bruges af børn. Opbevar apparatet og 
strømadapter uden for børns rækkevidde under og efter brug.

8.  Undersøg altid apparatet og apparatets tilbehør før brug for 
mærkbare tegn på skader. Apparatet må ikke bruges, hvis 
det er beskadiget, eller hvis det er blevet tabt. I tilfælde af 
beskadigelse, eller hvis apparatet udvikler sig en fejl, kontakt 
Cuisinart Customer Care Line (se "UK Efter Salgsservice afsnit” 
for yderligere information).

9.  Brug ikke apparatet, hvis ledningen er beskadiget. I tilfælde af 
at ledningen er beskadiget, skal du straks ophøre med at bruge 
apparatet. Hvis ledningen er beskadiget skal den udskiftes 
af producenten. Returner apparatet til kundeservicecenteret 
(se afsnittet "Eftersalgsservice i Storbritannien for yderligere 
oplysninger). Forbrugeren må ikke selv forsøge at reparere 
apparatet.

10.  Tag aldrig stikket ud af stikkontakten ved at trække i ledningen.

11.  Vikl ikke ledningen rundt om apparatets hoveddel under 6 eller 
efter brug.

12.  Apparatet er sikkert at efterlade tilsluttet til strømforsyningen 
når det ikke er i brug for at sikre, at batterierne altid er opladet. 
Det bør dog tages ud af stikket før montering, adskillelse, 
rengøring eller hvis det ikke bruges i længere tid.
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13.  Dette produkt indeholder en genopladelig lithium-ion 
batteripakke, der ikke må fjernes fra apparatet til opladning. 
Batterierne i dette apparat er ikke-udskiftelige.

14.  Forsyningsklemmerne må ikke kortsluttes.

15.  Dette produkt overholder fuldt ud al relevant EU- og 
UK-lovgivning og de standarder, der er relevante for 
denne type og klasse af apparat. Vi er en ISO9001:2015-
certificeret virksomhed, der løbende evaluerer vores 
kvalitetsstyringssystems præstation. Hvis du har nogen 
spørgsmål om produktsikkerhed og -overensstemmelse, 
bedes du kontakte vores kundeserviceafdeling (se afsnittet 
"Storbritannien Eftersalgsservice" afsnittet).

16.  ADVARSEL: Undgå kontakt med bevægelige dele. Hold hænder, 
hår, tøj, samt spatler og andre redskaber væk fra tilbehør 
under drift for at reducere risikoen for personskade, og/eller 
beskadigelse af apparatet. En spatel kan bruges, men kun når 
enheden ikke er i drift.

17.  ADVARSEL: Kom ikke fingrene i nærheden af tilbehøret. For at 
fjerne madrester, sikre, at mixeren ikke er i drift først.

18.  Opladeren skal sættes i en stikkontakt væk fra en vask eller en 
hvilken som helst varm overflade.

19.  rug ikke en forlængerledning. Sæt opladeren direkte i en 
stikkontakt.

20.  Oplad ikke enheden ved hjælp af en udendørs stikkontakt.

21.  For at beskytte mod elektrisk stød må hovedenheden ikke 
lægges i vand eller andre væsker. Kun tilbehøret af dette 
apparat er designet til nedsænkning i vand eller andre væsker. 
Nedsænk aldrig enhver anden del af denne enhed. Hvis 
håndmixeren falder i væske, fjern den straks, rengør og tør 
enheden grundigt inden du fortsætter.

22.  Overfyld ikke mixerkoppen. Overhold den maksimale 
påfyldningslinje.

23.  Kør ikke mixeren tom - det vil beskadige motoren.

24.  Bland ikke varme væsker i mixerkoppen.

25.  Anbring ikke hovedenheden i vand eller andre væsker

FORSIGTIG: Håndter kniven forsigtigt. Knivene er skarpe og 
kan eventuelt forårsage skade. Forsøg IKKE at fjerne knivene 
fra samlingen.

OBS: Forsøg IKKE at fjerne knivene fra samlingen.

ADVARSEL: Polyethylenposer over produktet eller 
emballagen kan være farlige. For at undgå fare for 
kvælning opbevar væk fra babyer og børn. Disse poser 
er ikke legetøj.
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BORTSKAFFELSE AF BATTERI
For at minimere farer for sundhed og miljø i slutningen af dette 
produktets levetid, love om affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE) og The Waste Battery Directive kræver, at du bortskaffer 
dette produkt på et passende indsamlingssted, hvor det vil blive 
sendt hen for at fjerne batterierne og til passende genbrug. Kontakt 
venligst dine lokale myndigheder for flere detaljer om genbrug og 
sikker bortskaffelse af disse i dit område.

Symbolet på produktet eller på dets emballage angiver, at 
dette produkt ikke må behandles som husholdningsaffald. I stedet 
bør det afleveres til det relevante indsamlingssted for genanvendelse 
af el og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes 
korrekt, vil du være med til at forhindre potentielle negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed, som ellers kunne 
være forårsaget af upassende affaldshåndtering af dette produkt. 
For mere detaljeret information om genbrug af dette produkt, bedes 
du kontakte dit lokale kommunalkontor eller din 
bortskaffelsesservice for husholdningsaffald.

SIKKERHED UNDER BRUG
1.  Opladeren skal sættes i en stikkontakt væk fra en vask eller 

enhver varm overflade.

2.  Brug ikke en forlængerledning. Sæt opladeren direkte i et 
elektrisk stik.

3.  Oplad ikke enheden ved hjælp af en udendørs stikkontakt.

4.  For at beskytte mod elektrisk stød må hovedenheden ikke 
lægges i vand eller andre væsker. Hvis kraftbasen falder i 
væske, skal du straks fjerne, rengøre og tørre enheden grundigt, 
før du fortsætter.

5.  Brug altid blenderen på en ren, robust og tør overflade.

6.  Brug aldrig kulsyreholdige drikke i mixerkoppen.

7.  Mixerkoppen er ikke egnet til brug i mikrobølgeovn.

USB-ADAPTER INFORMATION: 
En USB-strømforsyningsadapter følger ikke med dette produkt. 
Du kan besøge www.cuisinart.co.uk og købe produktkode 
62578. Hvis du har brug for hjælp til at finde adapteren, bedes du 
kontakte vores kundeservice for yderligere information. 

ADVARSEL
•  Brug kun en certificeret strømforsyning (Cuisinart CA93) med en 

udgangseffekt på 5V, 2A til at oplade dette produkt. Brug af en 
ikke-certificeret eller forkert strømforsyning kan medføre farer 
eller alvorlige skader.

•  Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
•  Den anbefalede omgivelsestemperatur for opladning er 5°C til 

40°C.
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•  Opladning uden for dette temperaturområde kan få batteriet til 
at lække, generere varme eller resultere i alvorlig skade. Det kan 
også medføre, at batteriets ydeevne og levetid forringes.

•  Vær opmærksom på risikoen for, at terminalerne på 
det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af 
metalgenstande.

•  Hvis du har brug for hjælp til at finde den rigtige USB-
strømforsyningsenhed, kan du kontakte Conairs kundeservice 
for at få yderligere oplysninger.

•  Hold USB-kablet, USB-forsyningsenheden og tilbehøret tørt.
•  Brug af en ikke-certificeret strømforsyning kan medføre farer 

eller alvorlige skader.
•  Dette symbol  angiver, at der er en aftagelig 

strømforsyning til opladning (Cuisinart - CA93).
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER
Les nøye gjennom alle instruksjonene før du bruker 
apparatet, og oppbevar dem på et trygt sted for fremtidig 
bruk.

Følg alltid disse sikkerhetsanvisningene når du bruker dette 
apparatet for å unngå personskade eller skade på apparatet. 
Dette apparatet skal kun brukes slik det er beskrevet i denne 
instruksjonsboken. Det er fare for skade hvis produktet brukes feil.

1.  Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk og er ikke 
ment å brukes i: personalkjøkken i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer; gårdsbruk; av kunder på hoteller, moteller og 
andre boligmiljøer; bed and breakfast -virksomheter.

2.  Vær forsiktig ved håndtering av redskapene, under bruk og 
rengjøring.

3.  Vær forsiktig hvis varm væske helles i blandekannen, da den 
kan slynges ut på grunn av plutselig damping.

4.  Apparatet er ikke beregnet på å betjenes ved hjelp av en 
ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.

5.  Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer med 
nedsatt fysisk funksjonsevne, sensoriske eller mentale evner, 
eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått 
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som 
er ansvarlig for deres sikkerhet.

6.  Barn bør alltid være under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med dette produktet.

7.  Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet 
og strømadapteren utilgjengelig for barn under og etter bruk.

8.  Kontroller alltid apparatet og tilbehøret før bruk for merkbare 
tegn på skade. Ikke bruk hvis apparatet er skadet, eller hvis det 
har blitt mistet. I tilfelle skade, eller hvis apparatet utvikler en 
feil, kontakt Cuisinarts kundeservicelinje (se «Service etter salg i 
Storbritannia» for mer informasjon).

9.  Ikke bruk apparatet hvis ledningen er skadet. I tilfelle 
blyskader, avslutt bruken umiddelbart. Hvis ledningen er 
skadet, må den skiftes ut av produsenten. Returner apparatet 
til kundeservicesenteret (se avsnittet «Service etter salg i 
Storbritannia» for mer informasjon). Forbrukeren må ikke selv 
forsøke å reparere produktet.

10.  Trekk aldri støpselet ut av stikkontakten ved hjelp av ledningen.

11.  Ikke vikle ledningen rundt apparatets hoveddel under 6 eller 
etter bruk.

12.  Det er trygt å la apparatet være koblet til strømnettet når 
det ikke er i bruk, for å sikre at batteriene alltid er ladet opp. 
Den bør imidlertid trekkes ut av stikkontakten før montering, 
demontering, rengjøring eller hvis den ikke skal brukes over 
lengre tid.

13.  Dette produktet inneholder en oppladbar litium-ion-batteripakke 
som ikke skal tas ut av apparatet for lading. Batteriene i dette 
apparatet kan ikke skiftes ut.
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14.  Tilførselsklemmene må ikke kortsluttes.

15.  Dette produktet er i overensstemmelse med all relevant 
lovgivning i EU og Storbritannia og de standarder som er 
relevante for denne typen og klassen av apparater. Vi er et 
ISO9001:2015-sertifisert selskap som kontinuerlig evaluerer 
resultatene av kvalitetsstyringssystemet vårt. Hvis du har 
noen spørsmål om produktsikkerhet og samsvar, kontakt 
vår kundeserviceavdeling (se avsnittet «Service etter salg i 
Storbtritannia» ).

16.  ADVARSEL: Unngå kontakt med bevegelige deler. Hold hender, 
hår, klær, samt spatler og andre redskaper vekk fra redskaper 
under drift for å redusere risikoen for personskader, og/
eller skade på apparatet. En spatel kan brukes, men bare når 
enheten ikke er i drift.

17.  ADVARSEL: Ikke legg fingrene i nærheten av tilbehøret. For å 
løsne mat sikre at mikseren ikke er i drift først.

18.  Laderen skal kobles til en stikkontakt som ikke er i nærheten av 
vasken eller andre varme overflater.

19.   Ikke bruk en skjøteledning. Koble laderen direkte til en 
stikkontakt.

20.  Ikke lad enheten ved hjelp av en utendørs stikkontakt.

21.  For å beskytte mot elektrisk støt, må du ikke legge 
hovedenheten i vann eller andre væsker. Det er kun tilbehøret 
til dette apparatet som har blitt designet for nedsenking i vann 
eller andre væsker. Aldri senk ned noen annen del av denne 
enheten. Hvis håndmikseren faller ned i væske, umiddelbart, 
rengjør og tørk enheten grundig før du fortsetter.

22.  Ikke overbelast blandekoppen. Vær oppmerksom på linjen for 
maksimal fylling.

23.  Ikke kjør blenderen tom - dette vil skade motoren.

24.  Ikke bland varme væsker i blandekoppen.

25.  Ikke legg hovedenheten i vann eller andre væsker.

OBS! Håndter bladet forsiktig. Bladene er skarpe og kan 
forårsake skade. IKKE forsøk å fjerne knivene fra enheten.

N.B. Det rustfrie stålbladet kan ikke fjernes fra det svarte bladet.

ADVARSEL: Polyetylenposene over produktet eller 
emballasjen kan være farlige. Hold den unna spedbarn 
og barn for å unngå kvelningsfare. Disse posene er ikke 
leketøy.
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AVHENDING AV BATTERIER
For å minimere helse- og miljørisikoen ved slutten av dette 
produktets levetid, krever lovene om avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE) og direktivet om avfallsbatterier at du 
leverer dette produktet til et egnet innsamlingssted, hvor det vil 
bli sendt for å fjerne batteriene og for gjenvinning. Ta kontakt med 
lokale myndigheter for mer informasjon om resirkulering og sikker 
avhending av disse i ditt område.

Symbolet på produktet eller på emballasjen indikerer at dette 
produktet må ikke behandles som husholdningsavfall. I stedet bør 
det leveres til det aktuelle innsamlingsstedet for resirkulering av 
elektrisk avfall og elektronisk utstyr. Ved å sørge for at dette 
produktet avhendes på riktig måte, vil du bidra til å forhindre 
potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse, 
som ellers kan forårsakes av feilaktig avfallshåndtering av dette 
produktet. For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette 
produktet, vennligst kontakt din lokale kommune eller 
renovasjonstjenesten for husholdningsavfall.

SIKKERHET UNDER BRUK
1.  Laderen skal kobles til en stikkontakt som ikke er i nærheten av 

en vask eller andre varme overflater.

2.  Ikke bruk en skjøteledning. Koble laderen direkte til et elektrisk 
stikkontakt.

3.  Ikke lad enheten ved hjelp av en utendørs stikkontakt.

4.  For å beskytte mot elektrisk støt, må du ikke legge 
hovedenheten i vann eller andre væsker. Hvis strømbasen 
faller ned i væske, må den fjernes umiddelbart, rengjør og tørk 
enheten grundig før du fortsetter.

5.  Bruk alltid blenderen på et rent, solid og tørt underlag.

6.  Bruk aldri kullsyreholdige drikker i blandekoppen

7.  Blandekoppen er ikke egnet for bruk i mikrobølgeovn.

INFORMASJON OM USB-ADAPTER: 
Det følger ikke med en USB-strømforsyningsadapter med 
dette produktet. Du kan gå til www.cuisinart.co.uk og kjøpe 
produktkode 62578. Hvis du trenger hjelp til å finne adapteren, kan 
du ta kontakt med vårt kundeserviceteam for mer informasjon. 

ADVARSEL
•  For å lade dette produktet må du bare bruke en sertifisert 

strømforsyningsenhet (Cuisinart CA93) med en utgangseffekt på 
5V, 2A. Bruk av en ikke-sertifisert eller feil strømforsyningsenhet 
kan føre til farer eller alvorlige personskader.

•  Ikke utsett apparatet eller batteriet for for høye temperaturer.
•  Anbefalt omgivelsestemperatur for lading er 5°C til 40°C.
•  Lading utenfor dette temperaturområdet kan føre til at batteriet 
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lekker, genererer varme eller forårsaker alvorlig skade. Det kan 
også føre til at batteriets ytelse og levetid forringes.

•  Vær oppmerksom på risikoen for at polene på det batteridrevne 
apparatet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

•  Hvis du trenger hjelp til å finne riktig USB-strømforsyningsenhet, 
kan du kontakte Conairs kundeservice for mer informasjon.

•  Hold USB-kabelen, USB-strømforsyningsenheten og tilbehøret 
tørt.

•  Bruk av en ikke-sertifisert strømforsyningsenhet kan føre til farer 
eller alvorlige personskader.

•  Dette symbolet  indikerer at det finnes en avtakbar 
strømforsyning for lading (Cuisinart - CA93).
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ENGLISH : CUISINART guarantees easier contact with its customer services in every country. For details 
of the customer services in your area, call:
FRANÇAIS : CUISINART vous garantit une mise en relation facilitée avec ses services consommateurs de 
tous les pays. Pour connaître les coordonnées de votre service consommateur, composez le :
ITALIANO : CUISINART garantisce in ogni paese un facile contatto con i propri servizi di assistenza ai 
consumatori. Per conoscere i dettagli del vostro servizio consumatori, telefonate al numero:
ESPAÑOL : CUISINART le facilita la comunicación con los servicios de atención al cliente de todos los 
países. Para conocer los datos de su servicio de atención al cliente, marque el:
DEUTSCH : CUISINART gewährleistet Ihnen eine unkomplizierte Kontaktaufnahme mit den 
Kundendienststellen in allen Ländern. Um die Adresse Ihres Kundendienstes zu erfahren, wählen Sie:
NEDERLANDS : CUISINART garandeert u een eenvoudig contact met de klantenservice in alle landen. Om 
telefonisch contact met de klantenservice te verkrijgen, raadpleegt u het volgende nummer:
POLSKI : Firma CUISINART zapewnia Państwu łatwy kontakt ze swoim działem obsługi klientów 
we wszystkich krajach. Aby uzyskać dane kontaktowe działu obsługi klientów w Państwa kraju, 
należy wybrać numer:
FINNISH : CUISINART takaa, että sen asiakaspalveluun on helpompi ottaa yhteyttä kaikissa maissa. Pyydä 
oman alueesi asiakaspalvelua koskevat lisätiedot soittamalla seuraavaan numeroon:
DANISH : CUISINART garanterer nem kontakt med sin kundeservice i hvert land. For nærmere 
oplysninger om kundeservice i dit område skal du ringe på:
NORWEGIAN : CUISINART forsikrer deg om at det er enkelt å komme i kontakt med kundeservicen vår 
i alle land. For mer informasjon om tilgangen til kundeservice der du bor, ring:
SWEDISH : CUISINART garanterar enklare kontakt med kundtjänst i varje land. För information om 
kundtjänst i ditt område, ring:

•  Merci de conserver cette carte de garantie avec l’original de votre preuve d’achat. 
•  Please keep this warranty card with your original proof of purchase.
•  Bitte bewahren Sie diese Garantiekarte zusammen mit dem Original Ihres Kaufbelegs auf.
•  Bewaar deze garantiekaart goed, samen met uw originele aankoopbewijs 
•  Conservare il presente attestato di garanzia con l’originale della prova d’acquisto. 
•  Debe conservar este certi�cado de garantía junto con el original de su prueba de compra. 
• Conserve este certi�cado de garantia com o original do comprovativo de compra.
• Proszę zachować tę kartę gwarancyjną z oryginałem dowodu zakupu.
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ENGLISH: GUARANTEE
Cuisinart o�ers you a 3-year warranty. We o�er a 
standard exchange of the appliance (identical or 
equivalent) during this period. To benefit from 
the warranty, the original proof of purchase 
(sales ticket or receipt) must be attached to 
this warranty slip along with your full contact 
details. The warranty does not cover damage 
resulting from misuse, falls, dismantling, or 
repair by unauthorized persons. This guarantee 
in no way a�ects your rights under statutory law.  

FRANÇAIS : GARANTIE (pays autres que la 
France) 
Cuisinart vous offre 3 ans de garantie contre 
tout défaut de fabrication. Un échange standard 
(produit identique ou à défaut produit équivalent) 
du produit sera e�ectué pendant cette période. 
Pour en béné�cier, le présent bon doit comporter 
l’original de la preuve d’achat (ticket de caisse ou 
facture) ainsi que vos coordonnées complètes. La 
garantie exclut les détériorations résultant d’une 
mauvaise utilisation, d’une chute, de démontage 
ou de réparation par des personnes non autorisées. 
Cette garantie contractuelle vient en complément 
de la garantie légale. 

ITALIANO: GARANZIA 
Cuisinart vi o�re 3 anni di garanzia. Durante tale 
periodo sarà effettuato uno scambio standard 
(prodotto identico o, in mancanza, prodotto 
equivalente). Per beneficiare della garanzia, il 
presente buono deve essere accompagnato 
dall’originale della prova di acquisto (scontrino o 
fattura) e dai vostri dati completi. Dalla garanzia 
sono esclusi deterioramenti dovuti ad un errato 
utilizzo, a cadute, a smontaggio o riparazione 
eseguiti da personale non autorizzato. La presente 
garanzia non influisce in alcun modo sui vostri 
diritti in base alle normative vigenti.

ESPAÑOL: GARANTíA
Cuisinart le ofrece 3 años de garantía. Durante 
este periodo se llevará a cabo un cambio estándar 
(producto idéntico o, en su defecto, producto 
equivalente). Para utilizarla, debe adjuntar a este 
bono el original de la prueba de compra (tique 
de caja o factura), así como sus datos completos. 
La garantía excluye el deterioro derivado de una 
utilización incorrecta, una caída, el desmontaje o la 
reparación realizados por personal no autorizado. 
Lo dispuesto en este contrato de garantía no 
puede afectar en modo alguno a los derechos que 
le otorga la legislación de su país.

DEUTSCH: GARANTIE
Cuisinart bietet 3 Jahre Garantie. In diesem 
Zeitraum erfolgt ein Standardumtausch des 
Geräts (identisches Produkt oder gegebenenfalls 
gleichwertiges Produkt). Um auf diese Garantie 
zurückgreifen zu können, muss dem vorliegenden 
Garantieschein das Original des Einkaufsbelegs 
(Kassenzettel oder Rechnung) beigelegt werden. 
Die Garantie schließt Schäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Verwendung, eines Sturzes, 
eines Zerlegens oder einer Reparatur durch nicht 
autorisierte Personen aus. Diese Garantie schränkt 
auf keinen Fall Ihre gesetzlichen Rechte ein.

NEDERLANDS: GARANTIE
Cuisinart biedt u 3 jaar garantie. Tijdens eventuele 
reparatie wordt standaard een vervangend product 
(een zelfde of vergelijkbaar apparaat) beschikbaar 
gesteld. Om hiervan gebruik te kunnen maken 

dient u deze volledig ingevulde bon en het 
originele aankoopbewijs te overleggen. De 
garantie omvat niet beschadigingen voortvloeiend 
uit een verkeerd gebruik, een val, demontage of 
herstelling door onbevoegde personen. Deze 
garantie heeft op geen enkele manier invloed op 
uw rechten volgens de statutaire wet.

POLSKI: GWARANCJA 
Firma Cuisinart udziela gwarancji 3-letniej 
dotyczącej wad produkcyjnych. W tym okresie 
przeprowadzona zostanie standardowa wymiana 
(na produkt identyczny lub równoważny). Aby 
z niej skorzystać, niniejszy bon musi zawierać 
oryginalny dowód zakupu (paragon lub fakturę) 
oraz Państwa pełne dane identyfikacyjne. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających 
z niewłaściwego użytkowania, upadku, demontażu 
lub przeprowadzenia naprawy przez osoby 
nieupoważnione. Niniejsza gwarancja umowna 
stanowi uzupełnienie gwarancji prawnej.

FINNISH: GUARANTEE 
Cuisinart tarjoaa sinulle 3 vuoden takuun. 
Tarjoamme tänä aikana laitteen tavanomaisen 
vaihto-oikeuden (samaan tai vastaavaan 
laitteeseen). Takuun hyödyntäminen edellyttää, 
että tämän takuulipukkeen mukaan on liitettävä 
alkuperäinen ostotodistus (kuitti) ja täydelliset 
yhteystietosi. Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat 
seurausta laitteen väärinkäytöstä, putoamisesta tai 
purkamisesta tai valtuuttamattomien henkilöiden 
suorittamasta korjauksesta. Tämä takuu ei vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi.

DANISH: GUARANTEE 
Cuisinart tilbyder tre års garanti. Vi tilbyder 
standardudskiftning af apparatet (identisk eller 
tilsvarende) i denne periode. For at udnytte 
garantien skal du vedlægge det originale 
bevis på købet (købsbevis eller kvittering) med 
denne garantiseddel sammen med dine fulde 
kontaktoplysninger. Denne garanti dækker 
ikke skader, som er forårsaget af misbrug, fald, 
demontering eller reparationer, der er udført at 
uautoriseret personale. Denne garanti påvirker på 
ingen måde dine lovbestemte rettigheder.
NORWEGIAN: GUARANTEE 
Cuisinart tilbyr deg en 3-års garanti. Vi tilbyr 
standard bytte av apparatet (identisk eller 
tilsvarende) i denne perioden. For å dra 
nytte av denne garantien, må det originale 
kjøpsbeviset (salgsbillett eller kvittering) legges 
ved denne garantiseddelen sammen med 
kontaktopplysningene dine. Garantien dekker 
ikke skader som skyldes feil bruk, fall, demontering 
eller reparasjon av uautoriserte personer. Denne 
garantien påvirker på ingen måte dine lovbestemte 
rettigheter.

SWEDISH: GUARANTEE 
Cuisinart ger dig tre års garanti. Under denna tid 
erbjuder vi standard utbyte av apparaten (identisk 
eller likvärdig). För att utnyttja garantin måste 
ursprungligt köpbevis (kvitto) bifogas denna 
garantitalong tillsammans med dina fullständiga 
kontaktuppgifter. Garantin täcker inte skada som 
orsakats av felaktig användning, fall, isärmontering 
eller reparation utförd av icke auktoriserad 
person. Denna garanti har ingen inverkan på dina 
lagstadgade rättigheter.
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